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GB | LED Projector
Use this product to decorate indoor and outdoor 
areas (IP44).
It is not permitted for safety reasons to modify 
or repair this product.
Using this product for purposes other than 
described can cause damage to the product.
In addition, incorrect use can cause risks such 
as short circuit, fire or injury by electric current.
Read the instructions carefully and store them 
for future use.
The product meets the required national and 
European standards.

Technical information:
Protection rating: IP44
Operating voltage: 5 V DC
Power consumption: 5 W
Number of light sources: 6 LED
Cable length: 3 m
Distance from illuminated surface: 5 m to 12 m
Operating conditions: -20 °C to +40 °C 
Weight: 300 g

Transformer:
Protection rating: IP44
Input voltage: 220–240 V~, 50/60 Hz
Output voltage:5 V DC
Output power: max. 5 W

Important Safety Warnings:
•	 Always check that the product is not dam-

aged before use. If you find any damage, 
return the product to the seller. 

•	 Protect the product against extreme 
temperatures. 

•	 Keep the product away from easily flam-
mable materials. The product generates 
heat during use. 

•	 Do not cover the product during use.
•	 Never connect or disconnect the transform-

er with wet hands.
•	 Maintenance, modifications and repairs 

must only be done by a professional or a 
qualified retailer.

•	 Do not place any objects on the product. Do 
not cover the product.

•	 Do not use any tools that could damage the 
product (e.g. hammer) when putting the 
earth spike in the ground. 

•	 Do not connect the projector to power while 
it is still in packaging.

•	 Light sources are not replaceable.
•	 Do not connect another light.
•	 When handling, disconnect from the power 

network.
•	 Do not remove the bulbs or repair the 

projector in case of malfunction!
•	 Do not interfere with the connection.

•	 Use only with the power source supplied 
with the product.

•	 Suited for both indoor and outdoor use.
•	 Should the light source rupture or become 

damaged, do not use the light chain or 
leave it connected to the power supply. 
Instead, dispose of it in a safe, environ-
ment-friendly way.

•	 The product is designed for decorative 
lighting.

•	 The product is not a toy; do not put it in the 
hands of children!

Replacement of Projection Discs
The device is equipped with six interchangeable 
projection discs with various motifs. To replace 
a disc, manually unscrew the two fastening 
screws located behind the projection head, 
remove the existing projection disc, and insert 
a new one in the correct orientation so that it 
fits securely. Then carefully tighten both screws 
again and check that the cover is properly sealed 
to prevent dirt or water from entering the device. 
Insufficient sealing may cause damage to the 
projection discs or the entire device.

Timer (T):
The light chain has a built-in timer on the body 
of the transformer (adapter). After the first 
connection, the chain will be constantly lit. After 
the second connection (a green light will light 
up), the timer will be set to 8 hours. Afterwards, 
it turns off automatically and will remain off for 
16 hours. The timer will operate automatically 
in these intervals (8 hours on/16 hours off) until 
turned off by making a third contact.
Example:
The chain will turn on on 1 December at 
16 o‘clock. It will remain lit until midnight, 
then turns off automatically. On 2 December, 
it will turn on automatically at 16 o‘clock and 
turn off again at midnight.That means that the 
chain only has to be turned on once, and it will 
automatically keep lighting in this fashion until 
you turn it off.

Changing the timer settings:
If you wish to change the time when the chain 
automatically turns on and off (e.g. 17 o‘clock 
until 1 o‘clock), all you need to do is turn off the 
chain at the desired time (if it is turned on) and 
then turn it on again.
Note: The timer may deviate by a few minutes 
per month. If you want to adjust the turn-on tim-
er back to the original time, set the timer again.
WARNING – THIS PROJECTOR MUST NOT BE 
USED WITHOUT THE APPROPRIATE GASKETS!
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WARNING – RISK OF INJURY BY ELECTRICAL 
CURRENT! DO NOT USE WITH MISSING OR 
DAMAGED LIGHT SOURCES!
The appliance is not intended for use by persons 
(including children) whose physical, sensory 
or mental disability, or lack of experience and 
expertise prevents safe use, unless they are su-
pervised or instructed in the use of the appliance 
by a personresponsible for their safety. Children 
must always be supervisedto ensure they do not 
play with the appliance.

CZ | LED projektor
Použijte tento výrobek k ozdobení vnitřních 
a vnějších prostorů (IP44).
Z bezpečnostních důvodů není povoleno tento 
výrobek upravovat ani opravovat.
Používání tohoto výrobku k jiným účelům, než je 
popsáno, může dojít k jeho poškození.
Navíc nesprávné použití může způsobit nebez-
pečí jako je zkrat, požár nebo úraz elektrickým 
proudem.
Přečtěte si pozorně pokyny a uschovejte je.
Tento produkt splňuje zákonné národní a evrop-
ské požadavky.

Technické údaje:
Typ ochrany: IP44
Provozní napětí: 5 V DC
Spotřeba energie: 5 W
Počet světel: 6 LED
Délka kabelu: 3 m
Vzdálenost k osvětlené ploše: 5 m až 12 m
Provozní podmínky: -20 °C až +40 °C 
Hmotnost: 300 g

Transformátor:
Typ ochrany: IP44
Vstupní napětí: 220–240 V~, 50/60 Hz
Výstupní napětí: 5 V DC
Výstupní výkon: max. 5 W

Důležitá bezpečnostní 
upozornění:

•	 Před použitím vždy zkontrolujte, jestli není 
výrobek poškozený. Pokud zjistíte jakékoliv 
poškození, výrobek vraťte prodejci. 

•	 Chraňte výrobek před extrémními teplotami.
•	 Výrobek uchovávejte mimo dosah snadno 

hořlavých materiálů. Výrobek generuje teplo 
během používání. 

•	 Výrobek nezakrývejte během používání.
•	 Nikdy nezapojujte nebo neodpojujte trans-

formátor mokrýma rukama.
•	 Údržbu, úpravy a opravy provádí výhradně 

odborník nebo kvalifikovaný prodejce.
•	 Nepokládejte na produkt žádné předměty 

a produkt nezakrývejte.

•	 Při vkládání zemního hrotu do půdy nepou-
žívejte žádné nástroje (např. kladivo), které 
by výrobek poškodily.

•	 Nepřipojujte projektor k napájení, pokud 
je v obalu.

•	 Světelné zdroje nejsou vyměnitelné.
•	 Nenapojujte další svítidlo.
•	 Při manipulaci odpojte z elektrické sítě.
•	 V případě poruchy nevytahujte žárovky 

a projektor neopravujte!
•	 Nezasahujte do zapojení.
•	 Používejte jen se zdrojem dodaným k 

výrobku.
•	 Vhodné jak pro vnitřní, tak i venkovní použití.
•	 Při prasknutí nebo poškození světelného 

zdroje světelný řetěz nesmí být používán 
nebo ponechán pod napětím, ale bezpečně 
zlikvidován.

•	 Tento výrobek je určen k dekorativnímu 
osvětlení.

•	 Tento výrobek není hračka, nedávejte jej do 
rukou dětem!

Výměna projekčních disků
Zařízení je vybaveno šesti vyměnitelnými 
projekčními disky s různými motivy. Pro jejich 
výměnu ručně odšroubujte dva upevňovací 
šroubky umístěné za projekční hlavou, vyjměte 
stávající projekční disk a vložte nový ve správné 
orientaci tak, aby pevně dosedl. Poté oba šroub-
ky pečlivě zašroubujte zpět a zkontrolujte, že je 
kryt řádně utěsněn, aby do zařízení nemohly 
proniknout nečistoty ani voda. Nedostatečné 
utěsnění může způsobit poškození projekčních 
disků nebo celého zařízení.

Časovač (T):
Tento světelný řetěz má na těle transformátoru 
(adaptéru) zabudovaný časovač. Po prvním 
sepnutí bude řetěz svítit stále. Po druhém 
sepnutí (rozsvítí se zelené světlo) se nastaví 
časovač na dobu 8 hodin. Poté se automaticky 
vypne a bude po dobu 16 hodin vypnutý. V těchto 
intervalech (8 hodin zapnuto/16 hodin vypnuto) 
bude automaticky pracovat do té doby, dokud ho 
třetím sepnutím nevypnete.
Příklad:
Řetěz bude zapnut 1. prosince v 16:00 h. Ten 
bude svítit do 00:00 h a poté se automaticky vy-
pne. 2. prosince se automaticky zapne v 16:00 h 
a opět o půlnoci vypne. To znamená, že řetěz 
stačí zapnout jednou a takto bude automaticky 
pracovat do doby, dokud jej nevypnete.

Změna nastavení času v provozu:
Pokud chcete změnit čas automatického zapí-
nání a vypínání na jiný (např. 17:00–01:00 h), 
stačí řetěz v požadovaný čas tlačítkem vypnout 
(pokud je zapnutý) a znovu zapnout.
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Upozornění: Časovač se může vychýlit o několik 
minut měsíčně. Pokud chcete vrátit čas zapínání 
na původní čas, tak časovač nastavte znovu.
UPOZORNĚNÍ – TENTO PROJEKTOR SE NESMÍ 
POUŽÍVAT BEZ PATŘIČNÝCH TĚSNĚNÍ!
UPOZORNĚNÍ – NEBEZPEČÍ ÚRAZU ELEKTRIC-
KÝM PROUDEM! NEPOUŽÍVAT, POKUD JSOU 
SVĚTELNÉ ZDROJE POŠKOZENÉ, NEBO CHYBÍ!
Tento spotřebič není určen pro používání oso-
bami (včetně dětí), jimž fyzická, smyslová nebo 
mentální neschopnost či nedostatek zkušeností 
a znalostí zabraňuje v bezpečném používání 
spotřebiče, pokud na ně nebude dohlíženo nebo 
pokud nebyly instruovány ohledně použití spotře-
biče osobou zodpovědnou za jejich bezpečnost. 
Je nutný dohled nad dětmi, aby se zajistilo, že 
si nebudou se spotřebičem hrát.

SK | LED projektor
Použite tento výrobok na ozdobenie vnútorných 
a vonkajších priestorov (IP44).
Z bezpečnostných dôvodov nie je povolené tento 
výrobok upravovať ani opravovať.
Používanie tohto výrobku na iné účely, ako je 
popísané, môže dôjsť k jeho poškodeniu.
Navyše nesprávne použitie môže spôsobiť 
nebezpečenstvo ako je skrat, požiar alebo úraz 
elektrickým prúdom.
Prečítajte si pozorne pokyny a uschovajte ich.
Tento produkt spĺňa zákonné národné a európske 
požiadavky.

Technické údaje:
Typ ochrany: IP44
Prevádzkové napätie: 5 V DC
Spotreba energie: 5 W
Počet svetiel: 6 LED
Dĺžka kábla: 3 m
Vzdialenosť k osvetlenej ploche: 5 m až 12 m
Prevádzkové podmienky: -20 °C až +40 °C 
Hmotnosť: 300 g

Transformátor:
Typ ochrany: IP44
Vstupné napätie: 220–240 V~, 50/60 Hz
Výstupné napätie: 5 V DC
Výstupný výkon: max. 5 W

Dôležité bezpečnostné 
upozornenia:

•	 Pred použitím vždy skontrolujte, či nie je 
výrobok poškodený. Ak zistíte akékoľvek 
poškodenie, výrobok vráťte predajcovi.

•	 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami. 
•	 Výrobok uchovávajte mimo dosahu ľahko 

horľavých materiálov. Výrobok generuje 
teplo počas používania. 

•	 Výrobok nezakrývajte počas používania.

•	 Nikdy nezapájajte alebo neodpájajte trans-
formátor mokrými rukami.

•	 Údržbu, úpravy a opravy vykonáva výhradne 
odborník alebo kvalifikovaný predajca.

•	 Ak máte otázky, ktoré zostávajú v tomto 
návode na obsluhu nezodpovedané, kon-
taktujte našu technickú podporu.

•	 Nepokladajte na produkt žiadne predmety 
a produkt nezakrývajte. 

•	 Pri vkladaní zemného hrotu do pôdy nepou-
žívajte žiadne nástroje (napr. kladivo), ktoré 
by výrobok poškodili.

•	 Nepripájajte projektor k napájaniu, ak je 
v obale.

•	 Svetelné zdroje nie sú vymeniteľné.
•	 Nenapájajte ďalšie svietidlo.
•	 Pri manipulácii odpojte z elektrickej siete.
•	 V prípade poruchy nevyťahujte žiarovky a 

projektor neopravujte!
•	 Nezasahujte do zapojenia.
•	 Používajte len so zdrojom dodaným k 

výrobku.
•	 Vhodné ako pre vnútorné, tak aj vonkajšie 

použitie.
•	 Pri prasknutí alebo poškodení svetelného 

zdroja svetelná reťaz nesmie byť používaná 
alebo ponechaná pod napätím, ale bezpečne 
zlikvidovaná.

•	 Tento výrobok je určený na dekoratívne 
osvetlenie.

•	 Tento výrobok nie je hračka, nedávajte ho 
do rúk deťom!

Výmena projekčných diskov
Zariadenie je vybavené šiestimi vymeniteľnými 
projekčnými diskami s rôznymi motívmi. Na ich 
výmenu ručne odskrutkujte dva upevňovacie 
skrutky umiestnené za projekčnou hlavou, 
vyberte stávajúci projekčný disk a vložte nový 
v správnej orientácii tak, aby pevne dosadol. 
Následne oba skrutky starostlivo zaskrutkujte 
späť a skontrolujte, že je kryt riadne utesnený, 
aby sa do zariadenia nedostali nečistoty ani voda. 
Nedostatočné utesnenie môže spôsobiť poškode-
nie projekčných diskov alebo celého zariadenia.

Časovač (T):
Táto svetelná reťaz má na tele transformátora 
(adaptéra) zabudovaný časovač. Po prvom 
zopnutí bude reťaz svietiť stále. Po druhom 
zopnutí (rozsvieti sa zelené svetlo) sa nastaví 
časovač na dobu 8 hodín. Potom sa automaticky 
vypne a bude po dobu 16 hodín vypnutý. V týchto 
intervaloch (8 hodín zapnuté/16 hodín vypnuté) 
bude automaticky pracovať dovtedy, kým ho 
tretím zopnutím nevypnete.
Príklad:
Reťaz bude zapnutá 1. decembra o 16:00 h. Tá 
bude svietiť do 00:00 h a potom sa automaticky 
vypne. 2. decembra sa automaticky zapne o 
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16:00 h a opäť o polnoci vypne. To znamená, že 
reťaz stačí zapnúť raz a takto bude automaticky 
pracovať do doby, kým ju nevypnete.

Zmena nastavenia času v prevádzke:
Ak chcete zmeniť čas automatického zapínania 
a vypínania na iný (napr. 17:00–01:00 h), stačí 
reťaz v požadovaný čas tlačidlom vypnúť (ak je 
zapnutá) a znova zapnúť.
Upozornenie: Časovač sa môže vychýliť o niekoľ-
ko minút mesačne. Ak chcete vrátiť čas zapína-
nia na pôvodný čas, tak časovač nastavte znova.
UPOZORNENIE – TENTO PROJEKTOR SA NESMIE 
POUŽÍVAŤ BEZ NÁLEŽITÝCH TESNENÍ!
UPOZORNENIE – NEBEZPEČENSTVO ÚRAZU 
ELEKTRICKÝM PRÚDOM! NEPOUŽÍVAŤ, AK 
SÚ SVETELNÉ ZDROJE POŠKODENÉ, ALEBO 
CHÝBAJÚ!
Tento spotrebič nie je určený na používanie 
osobami (vrátane detí), ktorým fyzická, zmys-
lová alebo mentálna neschopnosť či nedostatok 
skúseností a znalostí zabraňuje v  bezpečnom 
používaní spotrebiča, ak na ne nebude dohlia-
dané alebo ak neboli inštruované ohľadom 
použitia spotrebiča osobou zodpovědnou za ich 
bezpečnosť. Je nutný dohľad nad deťmi, aby 
sa zaistilo, že sa nebudú so spotrebičom hrať.

PL | Projektor LED
Ten wyrób stosuje się do ozdobienia i oświetlenia 
wewnątrz i na zewnątrz pomieszczeń (IP44).
Ze względów bezpieczeństwa tego wyrobu nie 
można przerabiać, ani naprawiać.
Zastosowanie tego wyrobu do celów innych, 
niż tu opisane może doprowadzić do jego 
uszkodzenia.
Ponadto niewłaściwe użytkowanie może dopro-
wadzić do takiego zagrożenia, jak zwarcie, pożar 
albo porażenie prądem elektrycznym.
Prosimy uważnie przeczytać zalecenia i zacho-
wać je na przyszłość.
Ten produkt spełnia wymagania przepisów 
krajowych i europejskich.

Dane techniczne:
Stopień ochrony: IP44
Napięcie pracy: 5 V DC
Zużycie energii: 5 W
Liczba źródeł światła: 6 LED
Długość przewodu: 3 m
Odległość do oświetlanej powierzchni:  

5 m do 12 m
Warunki pracy: -20 °C do +40 °C 
Ciężar: 300 g

Transformator:
Stopień ochrony: IP44
Napięcie wejściowe: 220–240 V~, 50/60 Hz

Napięcie wyjściowe: 5 V DC
Moc wyjściowa: maks. 5 W

Ważne uwagi dotyczące 
bezpieczeństwa:

•	 Przed użyciem trzeba zawsze skontrolo-
wać, czy wyrób nie jest uszkodzony. Jeżeli 
jakiekolwiek uszkodzenie zostanie stwier-
dzone, wyrób należy zwrócić sprzedawcy.

•	 Wyrób chronimy przed ekstremalnymi 
temperaturami.

•	 Wyrobu nie należy przechowywać obok 
łatwopalnych materiałów. Wyrób wytwarza 
ciepło podczas pracy.

•	 Wyrobu nie można przykrywać w czasie 
użytkowania.

•	 Nigdy nie włączamy albo nie wyłączamy 
transformatora mokrymi rękami.

•	 Konserwację, zmiany i naprawy może 
wykonywać wyłącznie specjalista albo 
wykwalifikowany sprzedawca.

•	 Na produkcie nie stawiamy żadnych przed-
miotów i nie przykrywamy go.

•	 Przy wciskaniu grota uziemiającego w glebę 
nie stosujemy żadnych narzędzi (na przy-
kład młotka), które mogą uszkodzić wyrób.

•	 Projektora nie podłączamy do zasilania, 
jeżeli nie jest rozpakowany.

•	 Źródła światła nie są przystosowane do 
wymiany.

•	 Nie podłączać następnych lampek.
•	 Przed jakimikolwiek manipulacjami wyłą-

czyć z zasilającego gniazdka elektrycznego.
•	 W razie awarii nie wyjmujemy żarówki i nie 

naprawiamy projektora!
•	 Nie wolno ingerować do połączeń lampek 

choinkowych.
•	 Stosujemy tylko zasilacz dostarczony 

razem z wyrobem.
•	 Do zastosowania wewnątrz i na zewnątrz 

pomieszczeń.
•	 W razie pęknięcia albo innego uszkodzenia 

źródła światła, lampki choinkowe nie mogą 
być dłużej użytkowane, ani pozostawione 
pod napięciem.

•	 Uszkodzony łańcuch lampek choinkowych 
należy bezpiecznie zlikwidować.

•	 Ten wyrób jest przeznaczony do oświetlenia 
dekoracyjnego.

•	 Ten wyrób nie jest zabawką dla dzieci.

Wymiana dysków projekcyjnych 
Urządzenie jest wyposażone w sześć wymien-
nych dysków projekcyjnych z różnymi motywami. 
Aby wymienić dysk, ręcznie odkręć dwa śruby 
znajdujące się za głowicą projekcyjną, wyjmij 
obecny dysk i włóż nowy w prawidłowej orien-
tacji, aby dobrze przylegał. Następnie dokładnie 
dokręć obie śruby i upewnij się, że obudowa jest 
prawidłowo uszczelniona, aby do urządzenia 
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nie przedostały się zanieczyszczenia ani woda. 
Niewystarczające uszczelnienie może spowodo-
wać uszkodzenie dysków lub całego urządzenia.

Timer (T):
Ten łańcuch lampek choinkowych ma w obudowie 
transformatora (adaptera sieciowego wbudowany 
układ czasowy. Po pierwszym włączeniu łańcuch 
lampek będzie świecić ciągle. Po drugim włącze-
niu (zaświeci się zielona lampka) timer zostanie 
ustawiony na czas 8 godzin. Potem automa-
tycznie wyłączy się i przez 16 godzin pozostanie 
wyłączony. W tych okresach czasu (8 godzin 
włączenie/16 godzin wyłączenie) będzie on pra-
cować automatycznie tak długo, aż nie zostanie 
wyłączony przez kolejne, trzecie przełączenie.
Przykład:
Łańcuch lampek choinkowych zostaje włączony 
1 grudnia o godzinie 16:00. Będzie się świecić do 
godziny 00:00, a potem automatycznie wyłączy 
się. Dnia 2 grudnia zostanie włączony automa-
tycznie o godzinie 16:00 i o północy wyłączy się. 
Oznacza to, że łańcuch wystarczy raz włączyć, a 
następnie będzie on pracować automatycznie i 
cyklicznie tak długo, aż nie zostanie wyłączony.

Zmiana ustawionego czasu podczas 
pracy:
Jeżeli chcemy zmienić ustawiony czas auto-
matycznego włączania i wyłączania na inny 
(na przykład od godz. 17:00–01:00), to łańcuch 
wystarczy wyłączyć przyciskiem o wybranej go-
dzinie (jeżeli jest włączony) i znowu go włączyć.
Uwaga: Timer może wykazywać błąd w pomia-
rze czasu dochodzący do kilku minut na miesiąc. 
Jeżeli chcemy przywrócić dokładny, początkowy 
czas włączania lampek choinkowych, to należy 
go ponownie zaprogramować.
UWAGA – PROJEKTORA NIE MOŻE BYĆ UŻYT-
KOWANY BEZ ODPOWIEDNICH USZCZELNIEŃ!
OSTRZEŻENIE – NIEBEZPIECZEŃSTWO PO-
RAŻENIA PRĄDEM ELEKTRYCZNYM! NIE 
WŁĄCZAĆ, JEŻELI ŹRÓDŁA ŚWIATŁA SĄ 
USZKODZONE ALBO ICH BRAK!
Tego urządzenia nie mogą obsługiwać osoby 
(łącznie z dziećmi), których predyspozycje 
fizyczne, umysłowe albo mentalne oraz brak 
wiedzy i doświadczenia nie pozwalają na bez-
pieczne korzystanie z urządzenia, jeżeli nie są 
one pod nadzorem lub nie zostały poinstruowane 
w zakresie korzystania z tego urządzenia przez 
osobę odpowiedzialną za ich bezpieczeństwo. 
Konieczny jest taki nadzór nad dziećmi, aby nie 
mogły się one bawić tym urządzeniem.

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEiE za-
bronione jest umieszczanie łącznie z inny-
mi odpadami zużytego sprzętu oznakowa-

nego symbolem przekreślonego kosza. Użytkow-

nik, chcąc pozbyć się sprzętu elektronicznego i 
elektrycznego, jest zobowiązany do oddania go 
do punktu zbierania zużytego sprzętu. W sprzęcie 
nie znajdują się składniki niebezpieczne, które 
mają szczególnie negatywny wpływ na środowi-
sko i zdrowie ludzi. Obecność w sprzęcie niebez-
piecznych substancji, mieszanin oraz części 
składowych ma potencjalny (szkodliwy) wpływ 
dla środowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED-ES projektor
Válassza ezt a terméket bel-és kültéri területek 
(IP44) dekorálásához.
Biztonsági okokból tilos a terméket módosítani 
vagy javítani.
A termék nem rendeltetésszerű használata 
károsíthatja a terméket.
Ráadásul a nem megfelelő használat veszélyek, 
például rövidzárlat, tűz vagy elektromos áramü-
tés kockázatával járhat.
Figyelmesen olvassa el az útmutatót, és őrizze 
meg a későbbi használat céljából.
A termék megfelel a szükséges nemzeti és 
európai szabványoknak.

Műszaki adatok:
Védettségi fokozat: IP44
Üzemi feszültség: 5 V DC
Energiafogyasztás: 5 W
Fényforrások száma: 6 LED
Kábelhosszúság: 3 m
Távolság a megvilágított felülettől:  

5 m és 12 m között
Működési feltételek: -20 °C és +40 °C között 
Súly: 300 g

Transzformátor:
Védettségi fokozat: IP44
Bemeneti feszültség: 220–240 V~, 50/60 Hz
Kimeneti feszültség: 5 V DC
Kimenő teljesítmény: max. 5 W

Fontos biztonsági 
figyelmeztetések:

•	 Használat előtt minden esetben ellenőrizze 
a termék sérülésmentes állapotát. Ha 
sérülést talál, juttassa vissza a terméket 
a forgalmazóhoz.

•	 Óvja a terméket a szélsőséges hőmér-
sékletektől.

•	 Tartsa távol a terméket a gyúlékony 
anyagoktól. A termék használata közben 
hő keletkezik.

•	 Ne takarja le a terméket használat közben.
•	 Soha ne csatlakoztassa vagy válassza le a 

transzformátort nedves kézzel.
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•	 Karbantartást, módosításokat és javításokat 
kizárólag szakemberek vagy képzett keres-
kedők végezhetnek.

•	 Ne helyezzen tárgyakat a termékre. Ne 
takarja le a terméket.

•	 A földelőrúd talajba helyezése során ne 
használjon olyan szerszámot (pl. kalapá-
csot), amely megrongálhatja a terméket.

•	 Ne csatlakoztassa a projektort a tápfe-
szültségre, amíg az a csomagolásában van.

•	 A fényforrások nem cserélhetők.
•	 Ne kösse össze más fényfüzérrel.
•	 A fel- és leszerelés előtt csatlakoztassa le 

az elektromos hálózatról.
•	 Hibás működés esetén ne távolítsa el az 

égőket, és ne javítsa meg a projektort!
•	 Ne nyúljon a csatlakozóhoz.
•	 Kizárólag a mellékelt tápegységet hasz-

nálja.
•	 Alkalmas beltéri és kültéri használatra is.
•	 Ha a fényforrás megreped vagy megsérül, 

ne használja a fényfüzért, és húzza ki az 
áramforrásból.

•	 A sérült füzért inkább biztonságos, környe-
zettudatos módon helyezze el hulladékként.

•	 A terméket dekorációs világítás céljára 
tervezték.

•	 Ez a termék nem játékszer – ne engedje, 
hogy gyermekek játsszanak a termékkel!

Vetítőtárcsák cseréje 
A készülék hat cserélhető vetítőtárcsával ren-
delkezik különböző motívumokkal. A csere során 
kézzel csavarja ki a vetítőfej mögött található két 
rögzítőcsavart, vegye ki a meglévő tárcsát, majd 
helyezze be az újat a megfelelő pozícióban, hogy 
stabilan illeszkedjen. Ezután gondosan csavarja 
vissza mindkét csavart, és ellenőrizze, hogy a 
burkolat megfelelően le van-e zárva, hogy ne 
juthasson szennyeződés vagy víz a készülékbe. 
A nem megfelelő tömítés a tárcsák vagy a teljes 
készülék károsodását okozhatja.

Időzítő (T):
A fényfüzér a transzformátor (adapter) testébe 
beépített időzítővel rendelkezik. Az első kapcso-
lás után a füzér folyamatosan világít. A második 
kapcsolás után (egy zöld lámpa világítani kezd) 
az időzítő 8 órára lesz beállítva. Annak elteltével 
automatikusan kikapcsol és kikapcsolva marad 
16 órán keresztül. Az időzítő automatikusan 
ezekkel az időközökkel működik (8 óra/16 óra), 
amíg kikapcsolásra nem kerül egy harmadik 
kapcsolással.
Példa:
A füzér december 1-jén 16 órakor kerül bekap-
csolásra. Éjfélig világít, majd automatikusan 
kikapcsol. December 2-án 16 órakor automati-
kusan bekapcsol, majd éjfélkor ismét kikapcsol. 

Ez azt jelenti, hogy a füzért csak egyszer kell 
bekapcsolni és automatikusan a fenti ütemezés-
sel fog működni, amíg kikapcsolásra nem kerül.

Az időzítő beállításának módosítása:
Ha módosítani kívánja a füzér automatikus be- 
és kikapcsolási időpontját (pl. 17 órára, illetve 
1 órára), mindössze annyit kell tennie, hogy a 
kívánt időpontban kikapcsolja füzért (ha be van 
kapcsolva), majd ismét visszakapcsolja azt.
Megjegyzés: Az időzítő havonta néhány percnyit 
elállítódhat. Ha vissza kívánja állítani az eredeti 
bekapcsolási időt, állítsa be ismét az időzítőt.
VIGYÁZAT – EZ A PROJEKTORT A MEGFELELŐ 
SZIGETELÉSEK NÉLKÜL NEM HASZNÁLHATÓ!
FIGYELEM – ÁRAMÜTÉS OKOZTA SÉRÜLÉS VE-
SZÉLYE! HIÁNYZÓ VAGY SÉRÜLT FÉNYFORRÁS 
ESETÉN A HASZNÁLATA TILOS!
A készüléket felügyelet nélkül vagy a biztonsá-
gukért felelős személyektől kapott megfelelő 
tájékoztatás hiányában nem használhatják olyan 
személyek (beleértve a gyerekeket is), akik 
korlátozott fizikai, érzékszervi vagy értelmi 
képességeik vagy tapasztalatlanságuk okán nem 
képesek a készülék biztonságos használatára. 
Gondoskodjon a gyerekek felügyeletéről, hogy 
ne játszhassanak a készülékkel.

SI | LED projektor
Izdelek uporabite za okrasitev notranjih in zuna-
njih prostorov (IP44).
Zaradi varnosti izdelka ni dovoljeno spreminjati, 
niti popravljati.
Uporaba tega izdelka v druge namene, kot je 
opisano, lahko vodi do poškodbe le-tega.
Nepravilna uporaba poleg tega lahko povzroči 
tveganje, kot je kratek stik, požar ali električni 
udar.
Navodila natančno preberite in jih shranite.
Izdelek izpolnjuje zakonske nacionalne in 
evropske zahteve.

Tehnični podatki:
Razred zaščite: IP44
Delovna napetost: 5 V DC
Poraba energije: 5 W
Število svetilk: 6 LED
Dolžina kabla: 3 m
Razdalja do osvetljene površine: 5 m do 12 m
Obratovalni pogoji: -20 °C do +40 °C 
Teža: 300 g

Transformator:
Razred zaščite: IP44
Vhodna napetost: 220–240 V~, 50/60 Hz
Izhodna napetost: 5 V DC
Izhodna moč: max. 5 W
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Pomembna varnostna opozorila:
•	 Pred uporabo vedno preverite, ali izdelek 

ni poškodovan. Če ugotovite kakršnokoli 
poškodbo, vrnite izdelek trgovcu.

•	 Izdelek varujte pred skrajnimi tempera-
turami.

•	 Izdelek hranite izven dosega vnetljivih 
materialov. Izdelek med uporabo oddaja 
toploto.

•	 Izdelka med uporabo ne pokrivajte.
•	 Transformatorja nikoli ne priključujte ali ga 

ne izključujte z mokrimi rokami.
•	 Vzdrževanje, spremembe in popravila 

izvaja izključno strokovnjak ali usposobljen 
trgovec.

•	 Na izdelek ne odlagajte nobenih predmetov 
in izdelka ne pokrivajte. 

•	 Pri namestitvi vtične konice v zemljo ne 
uporabljajte nobenega orodja (npr. kladivo), 
ki bi izdelek poškodovalo.

•	 Če je projektor v embalaži, ga ne priključujte 
na napajanje.

•	 Svetlobni viri niso zamenljivi.
•	 Ne priključujte druge razsvetljave.
•	 Pri manipulaciji izključite iz električnega 

omrežja.
•	 V primeru okvare žarnic ne odstranjujte in 

projektorja ne popravljajte!
•	 Ne posegajte v napeljavo.
•	 Uporabljajte le z virom, ki je dobavljen 

skupaj z izdelkom.
•	 Primerna tako za notranjo kot zunanjo 

uporabo.
•	 Pri počenju ali poškodbi svetlobnega vira 

se svetlobne verige ne sme uporabljati 
ali pustiti pod napetostjo, ampak se mora 
varno odstraniti.

•	 Izdelek je namenjen za dekorativno razsvet-
ljavo.

•	 Izdelek ni igrača, ne dajajte ga v roke otrok!

Menjava projekcijskih diskov
Naprava je opremljena s šestimi zamenljivimi 
projekcijskimi diski z različnimi motivi. Za za-
menjavo diska ročno odvijte dva pritrdilna vijaka 
za projekcijsko glavo, odstranite obstoječi disk in 
vstavite novega v pravilni orientaciji, da pravilno 
sede. Nato oba vijaka skrbno privijte nazaj in 
preverite, ali je ohišje dobro zatesnjeno, da v 
napravo ne prodrejo nečistoče ali voda. Slabo 
tesnjenje lahko povzroči poškodbe diskov ali 
celotne naprave.

Programska ura (T):
Svetlobna veriga ima v ohišju transformatorja 
(usmernik) vgrajeno programsko uro. Po prvem 
vklopu bo veriga svetila trajno. Po drugem 
vklopu (prižge se zelena lučka) se programska 
ura nastavi na 8 ur. Nato se avtomatsko izklopi 
in 16 ur bo izklopljena. V teh intervalih (8 ur 

vklopljeno/16 ur izklopljeno) bo avtomatsko 
delovala, dokler je s tretjim vklopom ne izklopite.
Primer:
Veriga bo vklopljena 1. decembra ob 16.00 uri. 
Svetila bo do 00.00 ure in nato se avtomatsko 
izklopi. 2. decembra se avtomatsko vklopi ob 
16.00 uri in se o polnoči spet izklopi. To pomeni, 
da verigo zadostuje vklopiti enkrat in na ta 
način bo avtomatsko delovala do takrat, dokler 
je ne izklopite.

Sprememba nastavitve časa delovanja:
Če želite čas avtomatskega vklopa in izklopa 
spremeniti (pr. 17.00–01.00 h), zadostuje, da 
verigo ob želeni uri s tipko izklopite (če je vklo-
pljena) in spet vklopite.
Opozorilo: Programska ura se lahko za nekaj 
minut mesečno premakne. Če želite čas vklopa 
vrniti nazaj na prvotni čas, potem programsko 
uro ponovno nastavite.
OPOZORILO – PROJEKTOR SE NE SME UPORAB-
LJATI BREZ USTREZNIH TESNIL!
OPOZORILO – NEVARNOST ELEKTRIČNEGA 
UDARA! NE UPORABLJAJTE, ČE SO SVETLOBNI 
VIRI POŠKODOVANI ALI MANJKAJO!
Naprave ne smejo uporabljati osebe (vključno 
otrok), ki jih fizična, čutna ali mentalna nespo-
sobnost ali pomanjkanje izkušenj, in znanj ovirajo 
pri varni uporabi naprave, če pri tem ne bodo 
nadzorovane, ali če jih o uporabi naprave ni 
poučila oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost. 
Nujen je nadzor nad otroki, da bo zagotovljeno, 
da se ne bodo z napravo igrali.

RS|HR|BA|ME | LED projektor
Koristite ovaj proizvod za uređivanje unutarnjih 
i vanjskih prostora (IP44).
Iz sigurnosnih razloga nije dozvoljeno mijenjati 
ili popravljati ovaj proizvod.
Uporaba ovog proizvoda u druge svrhe od onih 
opisanih, može oštetiti proizvod.
Osim toga, nepravilna uporaba može dovesti do 
opasnosti kao što su kratki spoj, požar ili ozljede 
uslijed djelovanja električne struje.
Pažljivo pročitajte upute i pospremite ih za 
buduću uporabu.
Proizvod je u skladu s traženim nacionalnim i 
europskim standardima.

Tehnički podaci:
Zaštitna oznaka: IP44
Radni napon: 5 V DC
Potrošnja el. energije: 5 W
Broj izvora svjetlosti: 6 LED
Duljina kabela: 3 m
Udaljenost od osvijetljene površine:  

5 m do 12 m
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Radni uvjeti: -20 °C do +40 °C 
Težina: 300 g

Transformator:
Zaštitna oznaka: IP44
Ulazni napon: 220–240 V~, 50/60 Hz
Izlazni napon: 5 V DC
Izlazna snaga: maks. 5 W

Važna sigurnosna upozorenja:
•	 Prije uporabe uvijek provjerite je li proizvod 

oštećen. Ako pronađete oštećenja, vratite 
proizvod prodavaču.

•	 Zaštitite proizvod od ekstremnih tem-
peratura.

•	 Držite proizvod podalje od lako zapaljivih 
materijala. Proizvod stvara toplinu tijekom 
uporabe.

•	 Nemojte pokrivati proizvod tijekom uporabe.
•	 Nikad nemojte spajati ili odspajati transfor-

mator mokrim rukama.
•	 Održavanje, izmjene i popravke smije 

obavljati isključivo stručnjak ili kvalificirani 
trgovac.

•	 Ne stavljajte nikakve predmete na proizvod. 
Nemojte pokrivati proizvod. 

•	 Nemojte koristiti oruđe koje bi moglo ošte-
titi proizvod (npr. čekić) prilikom stavljanja 
šiljka u tlo.

•	 Ne priključujte lampu u napajanje dok je 
u ambalaži.

•	 Izvori svjetlosti nisu zamjenjivi.
•	 Ne priključujte dodatne svjetiljke.
•	 Pri rukovanju iskopčajte iz električne mreže.
•	 Nemojte uklanjati žaruljice ili popravljati 

lampu u slučaju kvara!
•	 Nemojte vršiti intervencije na priključku.
•	 Koristite samo sa izvorom dostavljenim 

uz proizvod.
•	 Prikladna za upotrebu na zatvorenom 

i otvorenom.
•	 U slučaju kvara ili oštećenja izvora svjetla 

ne koristite svjetlosni lanac i ne ostavljajte 
ga priključenog na napajanje.

•	 U tom ga slučaju odložite na siguran način u 
skladu s propisima o zaštiti okoliša.

•	 Proizvod je dizajniran za dekorativnu 
rasvjetu.

•	 Ovaj proizvod nije igračka, ne dopuštajte 
djeci da ga koriste!

Zamjena projekcijskih diskova
Uređaj je opremljen sa šest zamjenjivih projek-
cijskih diskova s različitim motivima. Za zamjenu 
diska ručno odvrnite dva vijka smještena iza 
projekcijske glave, izvadite postojeći disk i umet-
nite novi u ispravnoj orijentaciji tako da čvrsto 
sjedne. Zatim pažljivo ponovno zavrnite oba vijka 
i provjerite je li kućište pravilno zabrtvljeno kako 
ne bi ušle nečistoće ili voda. Neodgovarajuće 

brtvljenje može uzrokovati oštećenje diskova 
ili cijelog uređaja.

Tajmer (T):
Ova svjetleća traka ima ugrađen tajmer na 
tijelu transformatora (adaptera). Nakon prvog 
pritiskanja prekidača svjetleća traka će svijetliti 
neprekidno. Nakon drugog pritiskanja prekidača 
(upalit će se zeleno svjetlo) aktivira se tajmer, 
te traka svijetli narednih 8 sati. Nakon toga, 
traka se automatski isključuje i ostaje isključena 
narednih 16 sati. Traka će u ovim vremenskim 
intervalima (8 sati uključeno / 16 sati isključeno) 
automatski raditi sve dok je trećim pritiskanjem 
prekidača ne isključite.
Primjer:
Traku uključite 1. prosinca u 16:00. Sijat će do 
00:00, a zatim će se automatski isključiti. 2. pro-
sinca će se automatski uključiti u 16:00 i opet 
u ponoć isključiti. To znači, da je traku dovoljno 
jedanput uključiti i ona će automatski raditi sve 
dotle je ne isključite.

Promjena vremena rada:
Želite li promijeniti vrijeme automatskog 
uključivanja i isključivanja na neko drugo (npr. 
17:00 - 01:00), dovoljno je traku u željeno 
vrijeme isključiti (je li uključena), a zatim je 
ponovno uključiti.
Upozorenje: Tajmer može odstupati nekoliko 
minuta mjesečno. Ako želite vratiti vrijeme 
uključivanja na prvobitno vrijeme, tajmer po-
novno podesite.
POZOR – OVAJ LAMPU NE SMIJE SE KORISTITI 
BEZ ODGOVARAJUĆIH BRTVI!
POZOR – OPASNOST OD OZLJEDE USLIJED 
STRUJNOG UDARA! NE KORISTITE AKO SU 
IZVORI SVJETLOSTI OŠTEĆENI ILI NEDOSTAJU!
Nije predviđeno da ovaj uređaj upotrebljavaju 
osobe (uključujući djecu) smanjenih fizičkih, 
osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje 
nemaju iskustva i znanja za sigurnu upotrebu, 
osim ako nisu pod nadzorom ili ne dobivaju 
upute od osobe zadužene za njihovu sigurnost. 
Djeca moraju uvijek biti pod nadzorom kako bi se 
osiguralo da se ne igraju s uređajem.

DE | LED-Projektor
Verwenden Sie dieses Produkt zur Verzierung 
vom Innen-und Außenbereich (IP44).
Dieses Produkt darf aus Sicherheitsgründen 
weder modifiziert noch repariert werden.
Durch die Verwendung des Produkts zu anderen 
als hier beschriebenen Zwecken kann zu seiner 
Beschädigung führen.
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Eine unsachgemäße Verwendung kann Gefah-
ren wie Kurzschluss, Brand oder Stromschlag 
verursachen.
Lesen Sie die Hinweise sorgfältig und bewahren 
Sie diese auf.
Dieses Produkt erfüllt nationale und europäische 
gesetzliche Anforderungen.

Technische Daten
Schutzart: IP44
Betriebsspannung: 5 V DC
Energieverbrauch: 5 W
Anzahl Leuchten: 6 LED
Kabellänge: 3 m
Abstand zur beleuchteten Fläche:  

5 m bis 12 m
Betriebsbedingungen: -20 °C bis +40 °C 
Gewicht: 300 g

Transformator:
Schutzart: IP44
Eingangsspannung: 220–240 V~, 50/60 Hz
Ausgangsspannung: 5 V DC
Ausgangsleistung: max. 5 W

Wichtige Sicherheitshinweise:
•	 Kontrollieren Sie das Produkt vor der 

Verwendung jedes Mal auf Beschädigung. 
Sollen Sie eine Beschädigung feststellen, 
senden Sie das Produkt dem Hersteller 
zurück.

•	 Schützen Sie das Produkt vor extremen 
Temperaturen.

•	 Das Produkt darf nicht in der Nähe von leicht 
brennbaren Werkstoffen gelagert werden. 
Das Produkt erzeugt Wärme während der 
Verwendung.

•	 Das Produkt darf während der Verwendung 
nicht abgedeckt werden.

•	 Der Transformator darf niemals mit nassen 
Händen angeschlossen oder vom Netz 
getrennt werden.

•	 Die Instandhaltung, Modifizierungen und 
Reparaturen dürfen ausschließlich durch 
Fachleute oder einen qualifizierten Händler 
durchgeführt werden.

•	 Produkt auf keine Gegenstände legen und 
nicht abdecken. 

•	 Keine Werkzeuge (z.B. Hammer), die das 
Produkt beschädigen würden, zum Eintrei-
ben der Erdspitze verwenden

•	 Schließen Sie den Projektor nicht an die 
Stromversorgung an, solange er noch 
verpackt ist.

•	 Die Lichtquellen sind nicht austauschbar.
•	 Keine andere beleuchtung anschließen.
•	 Beim Umgang mit dem Produkt dieses vom 

Stromnetz trennen.
•	 Bei einer Störung die Glühlampen nicht 

herausziehen und den Projektor nicht 
reparieren!

•	 Nicht in die Schaltung eingreifen.
•	 Nur mit der zum Produkt gelieferten Quelle 

benutzen.
•	 Geeignet für den Innen und Außenbereich.
•	 Bei Bruch oder Beschädigung der Lichtquel-

le darf die Lichterkette nicht benutzt oder 
unter Spannung gelassen, sondern sicher 
entsorgt werden.

•	 Dieses Produkt ist nur zu Dekorationszwe-
cken bestimmt.

•	 Dieses Produkt ist kein Spielzeug, Kinder 
fernhalten!

Austausch der Projektscheiben 
Das Gerät ist mit sechs austauschbaren 
Projektscheiben mit verschiedenen Motiven 
ausgestattet. Zum Austausch einer Scheibe 
lösen Sie die beiden Befestigungsschrauben 
hinter dem Projektionskopf von Hand, entneh-
men die vorhandene Scheibe und setzen eine 
neue in der richtigen Ausrichtung ein, sodass 
sie sicher sitzt. Anschließend ziehen Sie beide 
Schrauben sorgfältig wieder fest und prüfen, 
ob das Gehäuse ordnungsgemäß abgedichtet 
ist, damit weder Schmutz noch Wasser in das 
Gerät eindringen kann. Eine unzureichende 
Abdichtung kann die Projektscheiben oder das 
gesamte Gerät beschädigen.

Timer (T):
Auf dem Transformatorgehäuse (Adapter) 
dieser Lichterkette befindet sich ein integrierter 
Timer. Nach dem ersten Einschalten brennt 
die Lichterkette dauerhaft. Nach dem zweiten 
Einschalten (grünes Licht wird eingeschaltet) 
wird der Timer auf einen Zeitraum von 8 Stunden 
eingestellt. Danach schaltet sich die Lichterkette 
automatisch aus und bleibt für einen Zeitraum 
von 16 Stunden ausgeschaltet. In diesen Inter-
vallen (8 Stunden eingeschaltet/16 Stunden 
ausgeschaltet) funktioniert die Lichterkette 
solange, bis Sie diese mit dem dritten Einschal-
ten ausschalten.
Beispiel:
Die Lichterkette wird am 1. Dezember um 
16:00 Uhr eingeschaltet. Sie brennt bis 00:00 Uhr 
und schaltet sich anschließend automatisch aus. 
Am 2. Dezember schaltet sie sich um 16:00 Uhr au-
tomatisch ein und um Mitternacht wieder aus. Das 
bedeutet, dass die Kette nur einmal eingeschaltet 
werden muss, und dann wird sie solange automa-
tisch arbeiten, bis sie wieder abgeschaltet wird.

Änderung der Zeiteinstellung im 
Betriebszustand:
Wenn Sie die automatische Ein-/Ausschalt-
zeit ändern möchten (z. B. 17:00–01:00 Uhr), 
braucht die Lichterkette zur gewünschten Zeit 
nur mit dem Schalter ausgeschaltet (sofern 
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sie eingeschaltet ist) und dann wieder einge-
schaltet werden.
Hinweis: Der Timer kann monatlich um einige 
Minuten abweichen. Sofern Sie wieder die ur-
sprüngliche Einschaltzeit einstellen möchten, 
stellen Sie den Timer wieder ein.
HINWEIS – DIESE PROJEKTOR DARF NICHT 
OHNE ENTSPRECHENDE DICHTUNGEN VER-
WENDEN WERDEN!
ACHTUNG – UNFALLGEFAHR DURCH ELEKTRI-
SCHEN STROM! NICHT VERWENDEN, WENN DIE 
LICHTQUELLE BESCHÄDIGT IST ODER FEHLT!
Dieses Gerät ist nicht für die Verwendung durch 
Personen vorgesehen (Kinder eingeschlossen), 
die verminderte körperliche, sensorische oder 
geistige Fähigkeiten haben oder nicht über aus-
reichende Erfahrung und Kenntnisse verfügen, 
außer sie haben von einer Person, die für ihre 
Sicherheit verantwortlich ist, Anweisungen für 
den Gebrauch des Geräts erhalten oder werden 
von dieser beaufsichtigt. Kinder müssen beauf-
sichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie 
nicht mit dem Gerät spielen.

UA | Світлодіодний проектор
Використовуйте цей виріб для оздоби інтер‘єру 
і екстер‘єру примійого ремонтувати.
Не дозволяється цим виробом користуватися 
з іншою метою, ніж описано, тому що він може 
пошкодитися.
Крім того, неправильне використання, може 
призвести до небезпечної ситуації, наприклад 
короткого замикання, пожежі або ураження 
електричним струмом.
Прочитайте уважно інструкцію та ї ї печливо 
зберігайте.
Цей виріб виконує установлені законом норми 
та європейські вимоги.

Технічні дані:
Тип охрани: IP44
Робоча напруга: 5 В постійного струму
Споживання електроенерг.: 5 Вт
Кількість світильників: 6 світлодіоди
Довжина кабеля: 3 м
Відстань до освітленої площі: від 5 м до 12 м
Робочі умови: від -20 °C до +40 °C 
Вага: 300 г

Трансформатор:
Тип охрани: IP44
Вхідна напруга: 220–240 В змінного струму 

50/60 Гц
Вихідна напруга: 5 В постійного струму
Вихідна потужність: макс 5 Вт

Важлива інформація по техніці 
безпеки:

•	 Перед використанням завжди перевіряйте, 
чи виріб не пошкоджений. Якщо виявите 
будь-яке пошкодження, поверніть виріб 
продавцеві.

•	 Зберігайте виріб від екстремальних 
температур.

•	 Виріб зберігайте подаль від легкозаймис-
тих матеріалів. Виріб під час використання 
генерує тепло.

•	 Виріб на протязі користування не за-
кривайте.

•	 Ніколи не підключайте і не відключайте 
трансформатор мокрими руками.

•	 Технічне обслуговування і ремонт здійс-
нює тільки кваліфікований фахівець або 
кваліфікований постачальник.

•	 На виріб не ставте жодних предметів і виріб 
не прикривайте.

•	 При вставлянніі гострої кінцівки в грунт не 
використовуйте жодних інструментів (напр. 
молоток), які могли б пошкодити виріб.

•	 Не підключайте проектор до джерела жи-
влення, якщо він знаходиться в упаковці.

•	 Джерела світла не можуть бути замінені.
•	 Не підключайте наступну герлянду.
•	 При маніпуляції вимкніть з електромережі.
•	 У разі несправності не виймайте лампочки 

та проектор не ремонтуйте!
•	 Не втручайтеся до підключення.
•	 Слід використовувати тільки із доданим 

джерелом живлення до приладу.
•	 Призначений для внутрішнього та зовніш-

нього використання.
•	 Якщо джерело світла тріскне або зіпсуєть-

ся, гірляндою не дозволяється користу-
ватись або ї ї залишати під напругою, але 
необхідно ї ї безпечно утилізувати.

•	 Цей виріб призначений для декоративного 
освітлення.

•	 Цей виріб не є іграшкою, не давайте його 
в руки дітям!

Заміна проєкційних дисків 
Пристрій оснащений шістьма змінними про-
єкційними дисками з різними мотивами. Щоб 
замінити диск, вручну відкрутіть два кріпильні 
гвинти за проєкційною головкою, вийміть 
наявний диск і вставте новий у правильній 
орієнтації, щоб він щільно зафіксувався. 
Потім уважно закрутіть обидва гвинти назад і 
перевірте, чи корпус належним чином ущіль-
нений, щоб у пристрій не потрапили бруд або 
вода. Недостатнє ущільнення може призвести 
до пошкодження дисків або всього пристрою.
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Таймер(Т):
Ця світлодіодна гірлянда на корпусі трансфор-
матора (адаптера) має вбудований таймер. Піс-
ля першого ввімкнення гірлянда буде постійно 
світитися. Після другого вмикання (засвітиться 
зелене світло) гірлянда 2 рази мигне) таймер 
налаштується на період 8 годин. Після цього 
він автоматично вимкнеться та на протязі 
16 годин буде вимкнений. У цих інтервалах 
(8 годин ввімкнено /16 годин вимкнуто) буде 
працювати автоматично та до часу, поки ї ї 
третім вмиканням не вимкнете.
Наприклад:
Гірлянда буде ввімкнена 1 грудня в 16:00 год. 
Вона буде світитися до 00:00 год., та після цього 
ав-томатично вимкнеться. 2 грудня автоматично 
ввімкнеться в 16:00 год. та знову о півночі 
вимкнеться. Це означає, що ланцюг достатньо 
включити один раз а він буде автоматично 
працювати до того часу, поки його не вимкнете.

Зміна налаштування часу роботи:
Якщо бажаєте змінити час автоматичного 
вмикання та вимикання на інший (наприклад 
17:00-01:00 год.) достатньо гірлянду у встанов-
лений час кнопкою вимкнути (якщо є ввімкнута)
та знову ї ї ввімкнути.
Увага: Таймер може за місяць на кілька хвилин 
відхилитися. Якщо бажаєте час вмикання 
повенути на початковий час, то таймер знову 
налаштуйте.
ПОПЕРЕДЖЕННЯ – ЦЮ ПРОЕКТОР НЕ ДОЗВО-
ЛЯЄТЬСЯ ВИКОРИСТОВУВАТИ БЕЗ НЕОБХІД-
НИХ ПРОКЛАДОК!
ПОПЕРЕДЖЕННЯ – НЕБЕЗПЕКА УРАЖЕННЯ 
ЕЛЕКТРИЧНИМ СТРУМОМ! НЕ КОРИСТУВА-
ТИСЬ, ЯКЩО ДЖЕРЕЛО СВІТЛА ПОШКОДЖЕ-
НО АБО ЙОГО ТАМ НЕ МАЄ!
Цей пристрій не призначений для користування 
особам (включно дітей), для котрих фізична, 
почуттєва чи розумова нездібність, чи не доста-
ток досвіду та знань забороняє ним безпечно 
користуватися, якщо така особа не буде під 
доглядом, чи якщо не була проведена для неї 
інструктаж відносно корис- тування спожива-
чем відповідною особою, котра відповідає за 
ї ї безпечність. Необхідно дивитись за дітьми 
та забезпечити,щоб з пристроєм не гралися.

RO|MD | Proiector LED
Folosiți acest produs pentru decorarea spațiilor 
interioare și exterioare (IP44).
Din motive de siguranță nu este permisă modi-
ficarea nici repararea acestui produs.

Folosirea acestui produs în alte scopuri, decât 
cele descrise, poate să ducă la deteriorarea 
acestuia.
În plus, folosirea incorectă poate să genereze 
pericole cum este scurtcircuitarea, incendiu 
ori electrocutare.
Citiți cu atenție indicațiile și păstrați-le pentru 
utilizare ulterioară.
Acest produs îndeplinește toate cerințele legis-
lației naționale și europene.

Date tehnice:
Tip protecție: IP44
Tensiune de lucru: 5 V DC
Consum de energie: 5 W
Număr de lumini: 6 LED
Lungimea cablului: 3 m
Distanța de suprafața luminată: 5 m la 12 m
Condiții de funcționare: -20 °C la +40 °C 
Greutatea: 300 g

Transformator:
Tip protecție: IP44
Tensiune intrare: 220–240 V~, 50/60 Hz
Tensiune ieșire: 5 V DC
Putere ieșire: max. 5 W

Măsuri importante de siguranță:
•	 Înainte de utilizare controlați întotdeauna 

dacă produsul nu este deteriorat. Dacă con-
statați orice deteriorare, returnați produsul 
către vânzător.

•	 Protejați produsul față de temperaturi 
extreme.

•	 Păstrați produsul în afara ariei de influență 
a materialelor inflamabile. În timpul funcți-
onării produsul generează căldură.

•	 Nu acoperiți produsul în timpul funcționării.
•	 Nu conectați ori deconectați transformato-

rul cu mâini umede.
•	 Întreținerea, modificarea și reparațiile 

le poate executa în exclusivitate doar un 
specialist ori vânzător calificat.

•	 Pe produs nu așezați niciun fel de obiecte 
și nu acoperiți produsul. 

•	 La introducerea spinului de împământare în 
sol nu folosiți niciun fel de unelte ( de ex. 
ciocan), care ar deteriora produsul.

•	 Nu conectați proiectorul la alimentare, dacă 
este în ambalaj.

•	 Sursele de lumină nu sunt înlocuibile.
•	 Nu conectați altă iluminație.
•	 În timpul manipulării deconectați de la 

rețeaua electrică.
•	 În caz de defecțiune nu scoateți becurile și 

nu reparați proiectorul!
•	 Nu interveniți la conectare.
•	 Folosiţi doar cu sursa livrată cu produs.
•	 Adecvată atât pontru utilizare interioară, 

cât și exterioară.
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•	 În cazul crăpării ori defectării sursei de 
lumină este interzisă folosirea lanțului 
luminos ori menținerea lui sub tensiune, 
acesta trebuie lichidat în siguranță.

•	 Acest produs este destinat pentru iluminare 
decorativă.

•	 Acest produs nu este jucărie, nu-l lăsați la 
îndemâna copiilor!

Înlocuirea discurilor de proiecție
Dispozitivul este echipat cu șase discuri de 
proiecție interschimbabile, cu diverse motive. 
Pentru a înlocui un disc, deșurubați manual 
cele două șuruburi aflate în spatele capului de 
proiecție, scoateți discul existent și introduceți 
unul nou în orientarea corectă, astfel încât să 
se fixeze bine. Apoi strângeți cu atenție ambele 
șuruburi și verificați dacă carcasa este etanșată 
corespunzător, pentru a preveni pătrunderea 
murdăriei sau a apei în dispozitiv. Etanșarea 
insuficientă poate duce la deteriorarea discurilor 
sau a întregului dispozitiv.

Temporizator (T):
Acest lanț luminos are temporizator încorporat 
pe corpul transformatorului (adaptorului). După 
prima conectare lanțul va lumina permanent. 
După a doua conectare (se aprinde lumina verde) 
se activează temporizatorul pe o perioadă de 
8 ore. Apoi se deconectează automat și timp 
de 16 ore va fi deconectat. În aceste intervale 
(8 ore conectat/16 ore deconectat) va funcționa 
automat până când nu îl opriți cu a treia apăsare.
Exemplu:
Lanțul va fi conectat la 1 decembrie la ora 
16:00. Acesta va lumina până la ora 00:00 și 
apoi se stinge automat. La 2 decembrie pornește 
automat la ora 16:00 și se oprește automat din 
nou la miezul nopții. Aceasta înseamnă, că este 
suficient să aprindeți lanțul o dată și astfel va 
funcționa automat până nu-l stingeți.

Modificarea perioadei de funcționare:
Dacă doriți să modificați timpul conectării 
și deconectării automate (de ex. ora 17:00 – 
01:00), ajunge să opriți lanțul prin apăsarea 
butonului la ora solicitată (dacă este conectat) 
și să-l reporniți.
Avertizare: Temporizatorul poate funcționa 
cu abatere de câteva minute. Dacă doriți să 
reveniți la ora inițială de conectare, reglați din 
nou temporizatorul.
ATENȚIONARE – ESTE INTERZISĂ FOLOSIREA 
ACESTUI PROIECTORUL FĂRĂ GARNITURI 
ADECVATE!
ATENȚIONARE – PERICOL DE ELCTROCUTARE CU 
CURENT ELECTRIC! NU FOLOSIȚI DACĂ SURSELE 
DE LUMINĂ SUNT DETERIORATE SAU LIPSESC!

Acest aparat nu este destinat utilizării de către 
persoane (inclusiv copii) a căror capacitate 
fizică, senzorială sau mentală, ori experiența 
și cunoștințele insuficiente împiedică utili-
zarea aparatului în siguranță, dacă nu vor fi 
supravegheate sau dača nu au fost instruite 
privind utilizarea aparatului de către persoana 
responsabilă de securitatea acestora. Trebuie 
asigurată supravegherea copiilor, pentru a se 
împiedica joaca lor cu acest aparat.

LT | LED prožektorius
Naudokite šį gaminį vidaus ir lauko (IP44) 
apšvietimui.
Negalima šio gaminio perdaryti ar taisyti, nes 
tai nėra saugu.
Naudodami šį gaminį kitais nei nurodyta tikslais, 
galite pakenkti gaminiui.
Be to, dėl neteisingo naudojimo gali kiltis 
trumpasis jungimas, gaisras ar elektros srovės 
pavojus.
Atidžiai perskaitykite nurodymus ir saugokite 
juos tolesniam naudojimui.
Gaminys atitinka nacionalinius ir Europos 
standartus.

Techninė informacija:
Apsaugos laipsnis: IP44
Darbinė įtampa: 5 V DC
Energijos suvartojimas: 5 W
Šviesos šaltinių skaičius: 6 LED
Laido ilgis: 3 m
Atstumas nuo apšviečiamo paviršiaus:  

nuo 5 m iki 12 m
Veikimo sąlygos: nuo –20 °C iki +40 °C 
Svoris: 300 g

Transformatorius:
Apsaugos laipsnis: IP44
Įėjimo įtampa: 220–240 V~, 50/60 Hz
Išėjimo įtampa: 5 V DC
Išėjimo galia: maks. 5 W

Svarbūs saugos įspėjimai:
•	 Prieš naudojimą patikrinkite, ar gaminys 

nėra pažeistas. Jeigu radote pažeidimų, 
grąžinkite gaminį pardavėjui.

•	 Saugokite gaminį nuo aukštų temperatūrų 
poveikio.

•	 Laikykite gaminį atokiau nuo degių medžiagų. 
Gaminys išskiria šilumą naudojimo metu.

•	 Neuždenkite gaminio naudojimo metu.
•	 Neįjunkite ir neišjunkite transformatoriaus 

šlapiomis rankomis.
•	 Tik profesionalus ar kvalifikuotas pardavėjas 

gali atlikti apžiūrą, pakeitimus ir remontą.
•	 Nedėkite jokių daiktų ant gaminio. Neuž-

denkite gaminio. 
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•	 Nenaudokite jokių įrankių, su kuriais galite 
pažeisti gaminį (pvz., plaktuko), norėdami 
jį įsmeigti į gruntą.

•	 Nejunkite projektoriaus prie maitinimo 
tinklo, kol jis yra pakuotėje.

•	 Šviesos šaltiniai nekeičiami.
•	 Nesujunkite su kita girlianda.
•	 Jei liečiate atjunkite nuo elektros šaltinio.
•	 Neišimkite lempučių ir neremontuokite 

projektoriaus, jei jis sugenda!
•	 Netrukdykite jungčiai.
•	 Naudokite tik prie gaminio pridėtą maiti-

nimo šaltinį.
•	 Skirtas naudoti viduje ir lauke.
•	 Jei šviesos šaltinis sugedo arba buvo pa-

žeistas, nenaudokite girliandos ir nepalikite 
įjungtos į energijos šaltinį.

•	 Tačiau pašalinkite ją saugiu ir aplinką tau-
sojančiu būdu.

•	 Šis gaminys skirtas dekoratyviniam ap-
švietimui.

•	 Šis gaminys nėra žaislas; neduokite jo 
vaikams!

Projekcijas disku nomaiņa
Ierīce ir aprīkota ar sešiem nomaināmiem 
projekcijas diskiem ar dažādiem motīviem. 
Lai nomainītu disku, ar roku atskrūvējiet divas 
skrūves aiz projekcijas galvas, izņemiet esošo 
disku un ievietojiet jaunu pareizā orientācijā, lai 
tas cieši piegulētu. Pēc tam rūpīgi pievelciet 
abas skrūves un pārliecinieties, ka korpuss ir 
pareizi noslēgts, lai ierīcē neiekļūtu netīrumi 
vai ūdens. Nepietiekama noslēgšana var sabojāt 
diskus vai visu ierīci.

Laikmatis (T):
Šviesos grandinė turi transformatoriaus (adap-
terio) korpuse įmontuotą laikmatį. Įjungta į 
elektrod tinklą, grandinė nuolat šviečia. Norė-
dami įjungti laikmatį, paspauskite mygtuką ant 
adapterio; mygtuko lemputė užsidegs žaliai. 
Laikmatis bus nustatytas 8 valandoms. Vėliau 
jis automatiškai išsijungs ir bus išjungtas 16 va-
landų. Šiais intervalais (8 val. įjungtas/16 val. iš-
jungtas) laikmatis veiks automatiškai. Norėdami 
išjungti laikmatį, paspauskite adapterio mygtuką; 
mygtuko lemputė užges.
Pavyzdys:
Gruodžio 1 d. 16:00 val. Ji degs iki vidurnakčio, 
tada automatiškai išsijungs. Gruodžio 2 d. ji 
automatiškai įsijungs 16:00 val. ir vėl išsijungs 
vidurnaktį. Tai reiškia, kad grandinėlę reikia 
įjungti tik vieną kartą, ir ji automatiškai taip 
šviečia tol, kol ją išjungiate.

Laikmačio nustatymų keitimas:
Jei norite pakeisti laiką, kada grandinėlė auto-
matiškai įsijungia ir išsijungia (pvz., nuo 17:00 
iki 01:00), paspauskite adapterio mygtuką, kad 

išjungtumėte laikmatį. Paspauskite dar kartą, 
kad nustatytumėte laikmat
Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis minu-
tėmis per mėnesį. Jei norite grąžinti laikmačio 
įsijungimo laiką į pradinį laiką, iš naujo nusta-
tykite laikmatį.
ĮSPĖJIMAS – ŠI PROJEKTORIAUS NEGALI BŪTI 
NAUDOJAMA BE TINKAMŲ TARPIKLIŲ!
ĮSPĖJIMAS – GALITE PATIRTI ELEKTROS TRAU-
MĄ! NENAUDOKITE BE AR SU SUGADINTAIS 
ŠVIESOS ŠALTINIAIS!
Prietaisas neskirtas naudoti asmenims (įskaitant 
vaikus), kurių fizinė, jutiminė ar protinė negalia 
arba patirties ir žinių stoka neleidžia saugiai 
naudotis prietaisu, išskyrus atvejus, kai juos 
prižiūri arba instruktuoja naudotis prietaisu as-
muo, atsakingas už jų saugą. Visada prižiūrėkite 
vaikus, kad jie nežaistų su prietaisu.

LV | LED projektors
Izmantojiet šo izstrādājumu iekštelpu un āra 
apkārtnes dekorēšanai (IP44).
Drošības apsvērumu dēļ nepārveidojiet un 
nelabojiet šo izstrādājumu.
Izmantojot šo izstrādājumu mērķiem, kas šeit 
nav minēti, var rasties tā bojājumi.
Turklāt nepareiza lietošana var izraisīt, piemē-
ram, īsslēgumu, ugunsgrēku vai no elektriskās 
strāvas gūtu traumu.
Rūpīgi izlasiet lietošanas instrukciju un saglabā-
jiet to turpmākai izmantošanai.
Izstrādājums atbilst nepieciešamajiem nacionā-
lajiem un Eiropas standartiem.

Tehniskā informācija
Aizsardzības pakāpe: IP44
Darba spriegums: 5 V līdzstrāva
Jaudas patēriņš: 5 W
Gaismas avotu skaits: 6 LED
Kabeļa garums: 3 m
Attālums no apgaismotās virsmas: 5–12 m
Darba apstākļi: -20 līdz +40 °C 
Svars: 300 g

Pārveidotājs
Aizsardzības pakāpe: IP44
Ievades spriegums: 220–240 V~, 50/60 Hz
Izvades spriegums: 5 V līdzstrāva
Izvades jauda: maks. 5 W

Svarīgi drošības brīdinājumi!
•	 Pirms lietošanas pārliecinieties, ka izstrā-

dājums nav bojāts. Ja konstatējiet bojāju-
mus, nododiet izstrādājumu pārdevējam. 

•	 Sargājiet izstrādājumu no ļoti augstas un 
zemas temperatūras. 
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•	 Nenovietojiet izstrādājumu viegli uzlies-
mojošu materiālu tuvumā. Lietošanas laikā 
izstrādājums izdala siltumu. 

•	 Lietošanas laikā neapklājiet izstrādājumu.
•	 Nepievienojiet un neatvienojiet pārveidotāju 

ar mitrām rokām.
•	 Apkopi, izmaiņas un remontu drīkst veikt 

tikai profesionālis vai kvalificēts mazum-
tirgotājs.

•	 Nenovietojiet priekšmetus uz izstrādājuma. 
Neapklājiet izstrādājumu. 

•	 Ievietojot mietu zemē, neizmantojiet instru-
mentus, kas var sabojāt (piemēram, āmuru).

•	 Nepievienojiet projektoru strāvas padevei, 
ja tas vēl atrodas iepakojumā.

•	 Gaismas avoti nav nomaināmi.
•	 Nepieslēdziet tam citu apgaismojumu.
•	 Kad aiztiekat izstrādājumu ar rokām, atvie-

nojiet to no elektrotīkla.
•	 Nenoņemiet spuldzītes un nelabojiet projek-

toru darbības traucējumu gadījumā.
•	 Nemainiet savienojumu.
•	 Lietot tikai kopā ar oriģinālo barošanas avotu.
•	 Piemērots lietošanai gan iekštelpās, gan ārā.
•	 Ja gaismas avots saplīst vai tiek bojāts, 

nelietojiet gaismas virteni un neatstājiet 
to pieslēgtu strāvas padevei. Likvidējiet to 
drošā, videi draudzīgā veidā.

•	 Izstrādājums ir paredzēts kā dekoratīvais 
apgaismojums.

•	 Šis izstrādājums nav rotaļlieta, nedodiet 
to bērniem!

Projekcinių diskų keitimas
Įrenginys turi šešis keičiamus projekcinius diskus 
su įvairiais motyvais. Norėdami pakeisti diską, 
rankiniu būdu atsukite du varžtus už projekcinės 
galvos, išimkite esamą diską ir įdėkite naują 
teisinga kryptimi, kad jis tvirtai priglustų. Tuomet 
atsargiai vėl priveržkite abu varžtus ir patikrinki-
te, ar korpusas tinkamai sandarus, kad įrenginio 
nepasiektų nešvarumai ar vanduo. Nesandarus 
korpusas gali sugadinti diskus arba visą įrenginį.

Laikmatis (T):
Lempučių grandinė turi integruotą laikmatį 
ant transformatoriaus (adapterio) korpuso. Po 
pirmo sujungimo grandinė degs nuolat. Po antro 
sujungimo (užsidegs žalia lemputė) laikmatis 
bus nustatytas 8 valandoms. Po ji automatiškai 
išsijungs ir liks išjungta 16 valandų. Laikmatis 
automatiškai veiks šiais intervalais (8 valandas 
įjungta / 16 valandų išjungta), kol nebus išjung-
tas trečiuoju sujungimu.
Pavyzdys:
Grandinė įsijungs gruodžio 1 d., 16 valandą. Ji 
degs iki vidurnakčio, tada automatiškai išsijungs. 
Gruodžio 2 d. ji automatiškai įsijungs 16 valandą 
ir vėl išsijungs vidurnaktį. Tai reiškia, kad girli-

andą reikia įjungti tik vieną kartą ir ji švies tokiu 
būdu tol, kol bus išjungta.

Laikmačio nustatymų keitimas:
Jei norite pakeisti laiką, kada grandinė automa-
tiškai įsijungia ir išsijungia (pvz. nuo 17 val. iki 
1 val.), tereikia išjungti grandinę norimu laiku (jei 
ji įjungta) ir vėl įjungti.
Pastaba: laikmatis gali nukrypti keliomis 
minutėmis per mėnesį. Jei norite grąžinti laik-
mačio įsijungimo laiką į pradinį laiką, iš naujo 
nustatykite laikmatį.
BRĪDINĀJUMS – ŠO PROJEKTORU VIRTENI 
IR AIZLIEGTS IZMANTOT BEZ PIEMĒROTĀM 
PAPLĀKSNĒM!
BRĪDINĀJUMS – ELEKTRISKĀS STRĀVAS TRIE-
CIENA RISKS! NELIETOT AR TRŪKSTOŠIEM VAI 
BOJĀTIEM GAISMAS AVOTIEM!
Šī ierīce nav paredzēta lietošanai personām 
(tostarp bērniem), kuru fiziskā, uztveres vai ga-
rīgā nespēja vai pieredzes un zināšanu trūkums 
neļauj to droši lietot, ja vien par viņu drošību 
atbildīgā persona tos neuzrauga vai neinstruē 
par ierīces lietošanu. Bērni vienmēr ir jāuzrauga, 
lai nodrošinātu, ka viņi nerotaļājas ar ierīci.

EE | LED-prožektor
See toode on mõeldud sise- ja väliskeskeskkon-
dade dekoreerimiseks (IP44).
Ohutuse huvides ei tohi seda toodet ümber teha 
ega parandada.
Toote kasutamine muul moel kui selle sihtotstar-
ve ette näeb, võib toodet kahjustada.
Lisaks võib vale kasutamine põhjustada lühise, 
tulekahju või elektrilöögist tulenevaid vigastusi.
Lugege kasutusjuhendit põhjalikult ja hoidke 
see alles.
See toode on kooskõlas kohalike ja Euroopa 
standarditega.

Tehniline informatsioon:
Kaitseaste: IP44
Talitluspinge: 5 V alalispinge
Energiatarbimine: 5 W
Valgusallikate arv: 6 LED
Kaabli pikkus: 3 m
Kaugus valgustatavast pinnast: 5–12 m
Keskkonnatingimused: -20 kuni +40 °C
Kaal: 300 g

Trafo:
Kaitseaste: IP44
Sisendpinge: 220–240 V~, 50/60 Hz
Väljundpinge: 5 V alalispinge
Väljundvõimsus: kuni 5 W



15

Olulised ohutusjuhised:
•	 Enne kasutamist veenduge iga kord, et 

toode ei ole viga saanud. Vigastuste avas-
tamisel viige toode

•	 poodi, kust selle ostsite.
•	 Kaitske toodet äärmuslike temperatuu-

ride eest.
•	 Hoidke toodet eemal kergsüttivatest 

materjalidest. Toode tekitab kasutamise 
käigus kuumust.

•	 Ärge toodet kasutamise ajal millegagi katke.
•	 Ärge kunagi ühendage trafot elektivõrku või 

võrgust lahti märgade kätega.
•	 Seadet tohib hooldada, ümber teha või 

parandada üksnes spetsialist või kvalifit-
seeritud jaemüüja.

•	 Ärge asetage toote peale teisi esemeid. 
Ärge toodet millegagi katke.

•	 Maandusvarda maasse paigaldamisel ärge 
kasutage tööriistu, mis võivad toodet kah-
justada (nt haamer).

•	 Ärge ühendage projektorit vooluvõrku, kui 
see on pakendis.

•	 Valgusti pirne ei saa vahetada.
•	 Ärge ühendage teist lampi.
•	 Valgusketti käsitsedes ühendage see toi-

tevõrgust lahti.
•	 Rikke korral ärge eemaldage pirne ega 

parandage projektorit!
•	 Ärge tõkestage ega muutke ühendust.
•	 Kasutage ainult tootega kaasas olevat 

toiteallikat.
•	 Sobib nii sise- kui ka välistingimustesse.
•	 Kui valgusallikas läheb rikki või saab kah-

justada, ärge kasutage valgusketti või jätke 
see toiteallikaga ühendatuks.

•	 Selle asemel kõrvaldage see kasutuselt 
turvalisel ja keskkonnasõbralikul viisil.

•	 Toode on mõeldud dekoratiivseks val-
gustuseks.

•	 See toode ei ole mänguasi; ärge andke 
seda laste kätte!

Projektsioonikettade vahetamine
Seade on varustatud kuue vahetatava projekt-
sioonikettaga, millel on erinevad motiivid. Ketta 
vahetamiseks keerake käsitsi lahti kaks kruvi 
projektsioonipea taga, eemaldage olemasolev 
ketas ja asetage uus õiges asendis, et see 
kindlalt paigale jääks. Seejärel keerake mõlemad 
kruvid hoolikalt tagasi ja kontrollige, et korpus 
oleks korralikult tihendatud, et mustus või vesi 
ei pääseks seadmesse. Ebapiisav tihendus võib 
kahjustada kettaid või kogu seadet.

Taimer (T):
Valgusketi trafol (adapteril) on sisseehitatud 
taimer. Esimese ühendamise järel jääb valgusti 
katkematult helendama. Teine ühendamine 
(süttib roheline tuli) seadistab taimeri 8 tunnile. 

Seejärel lülitub valgusti automaatselt 16 tunniks 
välja. Taimer jätkab sellise intervalliga sisse- ja 
väljalülitamist (8 tundi sees/16 tundi väljas) seni, 
kuni see kolmanda ühendamisega välja lülitatakse.
Näide:
Valguskett lülitub sisse 1. detsembril kell 16.00. 
Valgusti helendub kuni keskööni ja lülitub siis au-
tomaatselt välja. 2. detsembril kell 16.00 lülitub 
valgusti taas automaatselt sisse ja järgmisel 
keskööl lülitub jälle välja. Seega piisab vaid ühe-
kordsest sisselülitamisest, et valguskett sellise 
intervalliga automaatselt seni edasi töötaks kuni 
te selle välja lülitate.

Taimeri seadistuse muutmine:
Juhul kui soovite muuta valgusketi automaatse 
sisse- ja väljalülitumise aega (nt 17.00 kuni 
01.00), tuleb teil valguskett lihtsalt soovitud ajal 
välja lülitada (kui see on sisse lülitatud) ja siis 
uuesti sisse lülitada.
Märkus: Taimeri arvestus võib kuu lõikes paari 
minuti võrra nihkuda. Soovides muuta taimeri 
sisselülitumisaega tagasi algsele kellaajale, 
seadistage see uuesti.
HOIATUS – SEDA PROJEKTORIT EI TOHI KASU-
TADA ILMA SOBIVATE PIRNIPESADETA!
HOIATUS – VIGASTUSTE OHT ELEKTRIVOOLU-
GA! ÄRGE KASUTAGE PUUDUVATE VÕI KAHJUS-
TATUD VALGUSALLIKATEGA!
Seade ei ole mõeldud kasutamiseks inimestele 
(sealhulgas lastele), kelle füüsiline, sensoorne 
või vaimne puue või kogemuste ja teadmiste 
puudumine takistab selle ohutut kasutamist, 
välja arvatud juhul, kui nende ohutuse eest 
vastutav isik kontrollib või juhendab neid seadme 
kasutamisel. Lapsi tuleb alati jälgida, et nad ei 
saaks seadmega mängida.

BG | LED прожектор
Изделието е предназначено за декоративно 
осветление в помещения и на открито (IP44).
Във връзка с безопасността е забранено изде-
лието да се модифицира или поправя.
Изделието може да се повреди, ако не се из-
ползва съгласно посоченото предназначение.
При неправилно използване съществува 
опасност от късо съединение, пожар или 
електрически удар.
Прочетете внимателно настоящите указания и 
ги запазете за справки в бъдеще.
Изделието съответства на действащите нацио-
нални и европейски стандарти.

Технически характеристики:
Степен на защита: IP44
Работно напрежение: 5 V=
Консумирана мощност: 5 W
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Брой на източниците на светлина: 6 LED
Дължина на кабела: 3 m
Разстояние до осветяваната повърхност:  

5 m до 12 m
Работни условия: от -20 °C до +40 °C
Тегло: 300 g

Трансформатор (захранващ адаптер):
Степен на защита: IP44
Входно напрежение: 220—240 V~, 50/60 Hz
Изходно напрежение: 5 V=
Изходна мощност: 5 W (макс.)

Важни предупреждения относно 
безопасността:

•	 Преди да използвате на изделието прове-
рете дали не е повредено. Ако откриете 
повреда, върнете го на продавача.

•	 Не подлагайте изделието на много високи 
или много ниски температури.

•	 Не разполагайте изделието в близост до 
леснозапалими материали. Изделието 
генерира топлина по време на работа.

•	 Не покривайте изделието по време на 
работа.

•	 В никакъв случай не включвайте и не из-
ключвайте трансформатора с мокри ръце.

•	 Техническо обслужване, модификации и 
ремонти може да се извършват само от 
квалифициран електротехник или про-
фесионален сервиз.

•	 Не поставяйте предмети върху изделието. 
Не го покривайте.

•	 Не използвайте инструменти, които могат 
да повредят изделието (например чук), ко-
гато забивате шипа за заземяване в земята.

•	 Не свързвайте прожектора към захран-
ването, докато все още е в опаковката.

•	 Светлинните източници не са сменяеми.
•	 Не свързвайте други лампички.
•	 Преди да правите каквото и да е с гирлян-

дата, изключете я от захранващата мрежа.
•	 В случай на неизправност не изваждайте 

крушките и не ремонтирайте прожектора!
•	 Не променяйте начина на свързване.
•	 Използвайте само със захранващия източ-

ник, доставен с изделието.
•	 Предназначена за използване на закрито 

и на открито.
•	 При счупване или повреда на светодиод 

преста нете да използвате гирляндата и не я 
оставяйте включена в електрическата мрежа.

•	 Изхвърлете я по безопасен и природосъ-
образен начин.

•	 Изделието е предназначено за декоратив-
но осветление.

•	 Изделието не е играчка; не го давайте 
на деца!

Смяна на проекционните дискове
Устройството е оборудвано с шест сменяеми 
проекционни диска с различни мотиви. За да 
смените диск, ръчно развийте двата винта, раз-
положени зад проекционната глава, извадете 
текущия диск и поставете новия в правилната 
ориентация, така че да прилегне плътно. След 
това внимателно завийте обратно двата винта 
и проверете дали корпусът е добре уплътнен, 
за да не проникнат замърсявания или вода. 
Недостатъчното уплътнение може да доведе до 
повреда на дисковете или на цялото устройство.

Таймер (T):
В корпуса на трансформатора (адаптера) на 
светлинната гирлянда е вграден таймер. След 
първото включване гирляндата свети непре-
къснато. След второто включване (светва зелен 
индикатор) таймерът се включва за период от 
8 часа. След изтичане на времето гирляндата 
се изключва автоматично и остава в това със-
тояние в продължение на 16 часа. Таймерът 
работи автоматично с тези интервали (8 часа 
включено и 16 часа изключено), докато гир-
ляндата не се изключи и включи за трети път.
Пример:
Гирляндата се включва на първи декември в 
16 часа. Тя работи до полунощ и се изключва 
авто-матично. На втори декември гирляндата 
се включва автоматично в 16 часа и отново се 
изключва в полунощ. Това означава, че трябва 
да включите гирляндата само веднъж; след 
това тя автоматично работи по описания начин, 
докато я изключите.

Промяна на моментите на сработване 
на таймера:
Ако желаете да промените часа, в който гир-
ляндата автоматично се включва и изключва 
(например да свети от 17 до 1 часа), трябва 
само да я изключите в желаното време (ако е 
включена) и да я включите отново.
Забележка: Интервалът, отмерван от таймера, 
може да се променя с няколко минути на месец. 
Ако желаете да възстановите първоначалните 
моменти на включване и изключване, отново 
изключете и включете гирляндата.
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ПРОЖЕКТОРА НЕ 
ТРЯБВА ДА СЕ ИЗПОЛЗВА БЕЗ ПОДХОДЯЩИ 
УПЛЪТНЕНИЯ!
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – ОПАСНОСТ ОТ ТРАВМА 
ОТ ЕЛЕКТРИЧЕСКО НАПРЕЖЕНИЕ! НЕ ИЗ-
ПОЛЗВАЙТЕ ПРИ ЛИПСВАЩИ ИЛИ ПОВРЕ-
ДЕНИ ИЗТОЧНИЦИ НА СВЕТЛИНА!
Устройството не е предназначено за из-
ползване от лица (включително деца), чиито 
ограничени физически, сетивни или умствени 
способности или липсата на опит и знания не 
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гарантират осигуряване на безопасност, освен 
когато те са наблюдавани или ръководени от 
лице, отговарящо за тяхната безопасност. 
Децата трябва винаги да се наблюдават и да 
не се допуска да си играят с уреда.

FR|BE | Projecteur LED
Utilisez ce produit pour décorer les espaces 
intérieurs et extérieurs (IP44).
Il est pas permis pour la sécurité des raisons de 
modifier ou réparer ce produit.
En utilisant ce produit à des fins autres que 
décrit peut causer des dommages à la produit.
De plus, une utilisation incorrecte peut entraîner 
des risques tels que court- circuit, incendie ou 
blessure par courant électrique.
Lisez attentivement les instructions et conser-
vez- les pour une utilisation future.
Le produit répond aux normes nationales et 
européennes requises.

Technique d‘ informations :
Protection Note : IP44
Exploitation tension : 5 V DC
Puissance Consommation : 5 W
Nombre de lumière sources : 6 LED
Câble longueur : 3 m
Distance de la surface éclairée : 5 m à 12 m 
Conditions de fonctionnement : -20 °C à +40 °C
Poids : 300 g

Transformateur :
Protection Note : IP44
Entrée tension : 220–240 V~, 50/60 Hz
Sortie tension : 5 V DC
Sortie puissance : max. 5 W

Sécurité Instructions
•	 Vérifiez toujours que le produit n‘est pas 

endommagé avant utilisation. Si vous 
constatez des dommages, renvoyez le 
produit au vendeur.

•	 Protégez le produit contre les températures 
extrêmes.

•	 Éloignez le produit des matériaux facile-
ment inflammables. Le produit génère de 
la chaleur pendant son utilisation.

•	 Ne couvrez pas le produit pendant son 
utilisation.

•	 Ne jamais connecter ou déconnecter le 
transformateur avec les mains mouillées.

•	 L‘entretien, les modifications et les répa-
rations ne doivent être effectués que par 
un professionnel ou un revendeur qualifié.

•	 Ne placez aucun objet sur le produit. Ne 
couvrez pas le produit.

•	 N‘utilisez aucun outil qui pourrait endom-
mager le produit (par exemple un marteau) 
lors de la pose du piquet de terre dans le sol.

•	 Ne connectez pas le projecteur à l‘ali-
mentation tant qu‘il est encore dans son 
emballage.

•	 Les sources lumineuses ne sont pas 
remplaçables.

•	 Ne connectez pas une autre lampe.
•	 Lors de la manipulation, déconnectez-vous 

du réseau électrique.
•	 Ne retirez pas les ampoules et ne réparez 

pas le projecteur en cas de dysfonction-
nement !

•	 N‘interférez pas avec la connexion.
•	 Utilisez uniquement avec la source d‘ali-

mentation fournie avec le produit.
•	 Convient pour une utilisation intérieure et 

extérieure.
•	 En cas de rupture ou d‘endommagement 

de la source lumineuse, n‘utilisez pas la 
chaîne légère et ne la laissez pas branchée 
à l‘alimentation électrique. Au lieu de cela, 
jetez-le de manière sûre et respectueuse 
de l‘environnement.

•	 Le produit est conçu pour un éclairage 
décoratif.

•	 Le produit n‘est pas un jouet ; ne le mettez 
pas entre les mains des enfants !

Remplacement des disques 
de projection
L’appareil est équipé de six disques de projection 
interchangeables avec différents motifs. Pour 
remplacer un disque, dévissez manuellement 
les deux vis situées derrière la tête de pro-
jection, retirez le disque en place et insérez 
un nouveau disque dans la bonne orientation 
afin qu’il s’ajuste correctement. Serrez ensuite 
soigneusement les deux vis et vérifiez que le 
boîtier est correctement scellé pour empêcher 
la pénétration de saletés ou d’eau. Un mauvais 
scellement peut endommager les disques ou 
l’appareil entier.

Minuterie (T) :
La lumière chaîne a construit -dans minuterie 
sur le corps de la transformateur (adaptateur). 
Après la première connexion, la chaîne sera 
être constamment allumé Après la seconde 
connexion (vert clair sera la lumière vers le 
haut), la minuterie va être fixée à 8 heures. 
Après, ça tourne off automatiquement et sera 
rester hors de 16 heures. La minuterie sera 
fonctionner automatiquement dans ces inter-
valles (8 heures sur/16 heures au large) jusqu‘à 
tourné au large en faisant un troisième contacts.
Exemple :
La chaîne se tourner sur le 1 Décembre à 
16 heures. Il sera reste allumé jusqu‘à minuit, 
puis se éteint automatiquement. Le 2 Décembre, 
il se tourner sur automatiquement à 16 heures 
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et tourner de nouveau à minuit. Que des moyens 
que la chaîne ne doit être mis sur une fois, et 
il sera automatiquement garder l‘ éclairage de 
cette façon jusqu‘à ce que vous mettez ce hors.

Modification de la minuterie 
paramètres :
Si vous le souhaitez pour changer le moment 
où la chaîne automatiquement se marche et 
arrêt (par exemple 17. Heures jusqu‘à 1 heures), 
tout vous devez faire est tour de la chaîne à la 
désirée du temps (si il est tourné sur) et puis 
tourner ce à nouveau.
Remarque : la minuterie peut différer de 
quelques minutes par mois. Si vous voulez pour 
régler le tour sur minuterie retour à l‘ origine du 
temps, réglez la minuterie à nouveau.
AVERTISSEMENT – CE PROJECTEUR NE 
DOIT PAS ÊTRE UTILISÉ SANS LES JOINTS 
APPROPRIÉS !
AVERTISSEMENT – RISQUE DE BLESSURE PAR 
COURANT ÉLECTRIQUE ! NE PAS UTILISER AVEC 
DES SOURCES LUMINEUSES MANQUANTES OU 
ENDOMMAGÉES !
Cet appareil n‘a pas été conçu pour être utilisé 
par des personnes (enfants compris) qui ont des 
capacités physiques et/ ou sensorielles limitées, 
qui ont des troubles mentaux ou qui ne sont pas 
suffisamment expérimentées, à moins qu‘elles 
ne soient sous la surveillance d‘une personne 
qui est responsable de leur sécurité ou qu‘une 
telle personne leur ait fait suivre une formation 
relative à l‘utilisation de l‘appareil. Les enfants 
doivent rester sous surveillance afin de les 
empêcher de jouer avec cet appareil.

IT | Proiettore LED
Usa questo prodotto per decorare aree interne 
ed esterne (IP44).
Esso è non consentita per sicurezza motivi per 
modificare o riparare questo prodotto.
Usando questo prodotto per scopi altri quello 
descritto può causare danni alla il prodotto.
In aggiunta, errato utilizzo può causare rischi 
quali il breve circuito, incendio o lesioni da 
elettrica corrente. Leggere le istruzioni atten-
tamente e memorizzare li per futuro utilizzo.
Il prodotto soddisfa gli standard nazionali ed 
europei richiesti.

Tecnico informazioni:
Protezione valutazione: IP44
Operativo tensione: 5 V DC
Potenza Consumo: 5 W
Numero di luce fonti: 6 LED
cavo Lunghezza: 3 m

Distanza dalla superficie illuminata:  
da 5 ma 12 m

Condizioni di funzionamento: da -20 °C a +40 °C
Peso: 300 g

Transformer:
Protezione Valutazione: IP44
Ingresso Tensione: 220–240 V~, 50/60 Hz
Uscita di tensione: 5 V DC
Uscita di potenza: max. 5 W

Istruzioni di sicurezza
•	 Verificare sempre che il prodotto non sia 

danneggiato prima dell‘uso. In caso di danni, 
restituisci il prodotto al venditore.

•	 Proteggere il prodotto da temperature 
estreme.

•	 Tenere il prodotto lontano da materiali 
facilmente infiammabili. Il prodotto genera 
calore durante l‘uso.

•	 Non coprire il prodotto durante l‘uso.
•	 Non collegare o scollegare mai il trasfor-

matore con le mani bagnate.
•	 La manutenzione, le modifiche e le ripara-

zioni devono essere eseguite esclusivamen-
te da un professionista o da un rivenditore 
qualificato.

•	 Non appoggiare alcun oggetto sul prodotto. 
Non coprire il prodotto.

•	 Non utilizzare strumenti che potrebbero 
danneggiare il prodotto (es.martello) 
quando si inserisce il picchetto di terra 
nel terreno.

•	 Non collegare il proiettore all‘alimentazione 
mentre è ancora nella confezione.

•	 Le sorgenti luminose non sono sostituibili.
•	 Non collegare un‘altra luce.
•	 Durante la manipolazione, scollegare dalla 

rete di alimentazione.
•	 Non rimuovere le lampadine o riparare il 

proiettore in caso di malfunzionamento!
•	 Non interferire con la connessione.
•	 Utilizzare solo con la fonte di alimentazione 

fornita con il prodotto.
•	 Adatto sia per interni che per esterni.
•	 Se la sorgente luminosa dovesse rompersi 

o danneggiarsi, non utilizzare la catena 
leggera o lasciarla collegata all‘alimenta-
zione. Invece, smaltiscilo in modo sicuro e 
rispettoso dell‘ambiente.

•	 Il prodotto è progettato per l‘illuminazione 
decorativa.

•	 Il prodotto non è un giocattolo; non metterlo 
nelle mani dei bambini!

Sostituzione dei dischi 
di proiezione
Il dispositivo è dotato di sei dischi di proiezione 
intercambiabili con vari motivi. Per sostituire un 
disco, svitate manualmente le due viti situate 
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dietro la testa di proiezione, rimuovete il disco 
esistente e inseritene uno nuovo nella corretta 
orientazione affinché si adatti saldamente. 
Successivamente riavvitate con cura entram-
be le viti e verificate che l’alloggiamento sia 
adeguatamente sigillato per evitare l’ingresso 
di sporco o acqua. Una sigillatura insufficiente 
può danneggiare i dischi o l’intero dispositivo.

Timer (T):
La luce catena ha un costruito in timer sul 
corpo del del trasformatore (adattatore). Dopo 
la prima connessione, la catena si è costante-
mente acceso Dopo il secondo collegamento 
(verde chiaro si accende l‘alto), il timer viene 
essere impostato a 8 ore. In seguito, si gira off 
automaticamente e si rimane fuori per 16 ore. Il 
timer viene operare automaticamente in questi 
intervalli (8 ore su/16 ore off) fino torniti fuori 
da facendo un terzo contatto.
Esempio:
La catena si accendere il il 1 dicembre alle 16 in 
punto. Esso si rimane acceso fino a mezzanotte, 
poi si gira fuori automaticamente. Il 2 dicembre, 
che sarà girare su automaticamente a 16 ore e 
girare fuori di nuovo a mezzanotte. Che significa 
che la catena di unico deve essere trasformato in 
una volta, e si verrà automaticamente mantene-
re l‘illuminazione in questo modo fino a quando 
si accende è fuori.

Modifica i timer impostazioni:
Se si desidera per cambiare il tempo in cui la 
catena automaticamente si accende su e fuori 
(ad esempio 17. Ore fino 1 ore) tutto si deve fare 
è girare fuori la catena al il desiderato tempo 
(se esso è acceso acceso) e poi girare esso su 
nuovamente.
Nota: il timer può variare di alcuni minuti al 
mese. Se si desidera per modificare il turno on 
timer torna al l‘ originale tempo, impostare il 
timer di nuovo.
ATTENZIONE – QUESTO PROIETTORE NON DEVE 
ESSERE UTILIZZATO SENZA LE GUARNIZIONI 
APPROPRIATE!
AVVERTENZA – RISCHIO DI LESIONI PER 
CORRENTE ELETTRICA! NON UTILIZZARE CON 
FONTI LUMINOSE MANCANTI O DANNEGGIATE!
Questo apparecchio non è destinato a essere usa-
to da persone (compresi i bambini) la cui disabilità 
fisica, sensoriale o mentale o la mancanza di 
esperienza e conoscenza impediscono loro l’uso 
sicuro dell’apparecchio, a meno che non siano 
supervisionate o istruite sull’uso dell’apparecchio 
da una persona responsabile della loro sicurez-
za. È necessario tenere d’occhio i bambini per 
assicurarsi che non giochino con l’apparecchio.

NL | LED-projector
Gebruik dit product om te versieren indoor en 
outdoor gebieden (IP44). Het is niet toegestaan 
om de veiligheid van redenen te wijzigen of te re-
pareren dit product. Gebruik van dit product voor 
doeleinden anders dan beschreven kan leiden tot 
schade aan het product. In Bovendien, onjuist 
gebruik kan leiden tot risico‘s zoals als kort 
circuit, brand of letsel door elektrische stroom. 
Lees de instructies aandachtig door en bewaar 
ze voor toekomstig gebruik. Het product voldoet 
aan de vereiste nationale en Europese normen.

Technische gegevens:
Bescherming cijfer: IP44
Operating voltage: 5 V DC
Vermogen verbruik: 5 W
Aantal van licht bronnen: 6 LED 
Kabel lengte: 3 m
Afstand van verlichte oppervlakte: 5 m tot 12 m
Operationele omstandigheden: -20 °C tot +40 °C
Gewicht: 300 g

Transformer:
Bescherming cijfer: IP44
Input voltage: 220–240 V~, 50/60 Hz
Output voltage: 5 V DC
Output vermogen: max. 5 W 

Safety Instructions
•	 Controleer voor gebruik altijd of het product 

niet beschadigd is. Als u schade constateert, 
retourneert u het product naar de verkoper.

•	 Bescherm het product tegen extreme 
temperaturen.

•	 Houd het product uit de buurt van licht ont-
vlambare materialen. Het product genereert 
warmte tijdens gebruik.

•	 Dek het product niet af tijdens gebruik.
•	 Koppel of ontkoppel de transformator nooit 

met natte handen.
•	 Onderhoud, wijzigingen en reparaties 

mogen alleen worden uitgevoerd door 
een vakman of een gekwalificeerde de-
tailhandelaar.

•	 Plaats geen voorwerpen op het product. Dek 
het product niet af.

•	 Gebruik geen gereedschap dat het product 
zou kunnen beschadigen (bijv. Hamer) bij 
het plaatsen van de grondpin in de grond.

•	 Sluit de projector niet aan op het lichtnet 
terwijl deze nog in de verpakking zit.

•	 Lichtbronnen zijn niet vervangbaar.
•	 Sluit geen ander licht aan.
•	 Bij het hanteren de stekker uit het stop-

contact halen.
•	 Verwijder de lampen niet en repareer de 

projector niet in geval van storing!
•	 Interfereer niet met de verbinding.
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•	 Gebruik alleen de stroombron die bij het 
product is geleverd.

•	 Geschikt voor zowel binnen- als buiten-
gebruik.

•	 Mocht de lichtbron scheuren of bescha-
digd raken, gebruik de lichtketting dan 
niet en laat deze niet aangesloten op het 
stroomnet. Gooi het in plaats daarvan op 
een veilige, milieuvriendelijke manier weg.

•	 Het product is ontworpen voor decoratieve 
verlichting.

•	 Het product is geen speelgoed; leg het niet 
in de handen van kinderen!

Vervanging van projectieschijven
Het apparaat is uitgerust met zes verwisselbare 
projectieschijven met verschillende motieven. Om 
een schijf te vervangen, draait u handmatig de 
twee schroeven achter de projectiekop los, verwij-
dert u de bestaande schijf en plaatst u een nieuwe 
in de juiste positie zodat deze stevig vastzit. Draai 
vervolgens beide schroeven zorgvuldig weer vast 
en controleer of de behuizing goed is afgedicht, 
zodat er geen vuil of water in het apparaat kan 
binnendringen. Onvoldoende afdichting kan schade 
veroorzaken aan de schijven of het hele apparaat.

Timer (T):
De lichte keten heeft een ingebouwde -in timer 
op het lichaam van de transformator (adapter). 
Na de eerste aansluiting, de keten zal worden 
voortdurend branden Na de tweede aansluiting 
(groen licht wordt licht op), de timer zal worden 
ingesteld op 8 uur. Daarna, hij draait off automa-
tisch en zal blijven af gedurende 16 uur. De timer 
zal werken automatisch op deze tijdstippen 
(8 uur aan/16 uuruit) totdat bleek uit door het 
maken van een derde contact.
Bijvoorbeeld:
De ketting zal draaien op op 1 December om 
16 uur. Het zal blijven branden tot middernacht, 
dan schakelt uitgeschakeld automatisch. Op 2 De-
cember, dat zal draaien op automatisch om 16 uur 
en zet uit opnieuw bij middernacht. Dat betekent 
dat de keten alleen moet worden ingeschakeld 
op een keer, en deze zal automatisch houden de 
verlichting in deze mode totdat je zet deze uit.

Het veranderen van de timer instellingen:
Als u wenst te veranderen van de tijd wanneer de 
ketting automatisch wordt in- en uitgeschakeld 
(bijv. 17 uur tot 1 uur) alles je hoeft te doen 
is draaien uit de keten op de gewenste tijd 
(indien Het is aangezet aan) en vervolgens zet 
deze op weer.
Opmerking: De timer kan afwijken door een paar 
minuten per maand. Als u wilt om aan te passen 
aan de beurt op timer terug naar de oorspron-
kelijke tijd, zet de timer weer.

WAARSCHUWING – DEZE PROJECTOR MAG 
NIET ZONDER DE JUISTE PAKKINGEN WORDEN 
GEBRUIKT!
WAARSCHUWING – GEVAAR VOOR LETSEL 
DOOR ELEKTRISCHE STROOM! NIET GEBRUI-
KEN BIJ ONTBREKENDE OF BESCHADIGDE 
LICHTBRONNEN!
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door per-
sonen (inclusief kinderen) die door een lichamelijk, 
zintuiglijk of geestelijk onvermogen of door een 
gebrek aan ervaring of kennis niet in staat zijn het 
apparaat veilig te gebruiken, tenzij zij onder toe-
zicht staan of instructies hebben gekregen van een 
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid. 
Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor 
te zorgen, dat zij niet met het apparaat spelen.

ES | Proyector LED
Utilice este producto para decorar áreas interio-
res y exteriores (IP44).
Se está no permitido para la seguridad razones 
para modificar o reparar este producto.
El uso de este producto para fines otros que se 
describe puede causar daños a la del producto.
En adición, incorrecta utilización puede provocar 
riesgos tales como corto circuito, incendio o 
lesiones por electricidad actual.
Lea las instrucciones cuidadosamente y alma-
cenar ellos para el futuro uso.
El producto cumple con los estándares nacio-
nales y europeos requeridos.

Técnica información:
Protección Puntuación: IP44
Operativo voltaje: 5 V DC
De potencia de consumo: 5 W
Número de luz fuentes: 6 LED
Cable longitud: 3 m
Distancia desde la superficie iluminada:  

5 ma 12 m
Condiciones de funcionamiento: -20 °C a +40 °C
Peso: 300 g

Transformador:
Protección calificación: IP44
Entrada de voltaje: 220–240 V~, 50/60 Hz
Salida de voltaje: 5 V DC
Salida de potencia: máx. 5 W

Instrucciones de seguridad
•	 Compruebe siempre que el producto no esté 

dañado antes de usarlo. Si encuentra algún 
daño, devuelva el producto al vendedor.

•	 Proteja el producto contra temperaturas 
extremas.

•	 Mantenga el producto alejado de materiales 
fácilmente inflamables. El producto genera 
calor durante su uso.
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•	 No cubra el producto durante su uso.
•	 Nunca conecte o desconecte el transfor-

mador con las manos mojadas.
•	 El mantenimiento, las modificaciones y las 

reparaciones deben ser realizadas única-
mente por un profesional o un minorista 
calificado.

•	 No coloque ningún objeto sobre el producto. 
No cubra el producto.

•	 No utilice ninguna herramienta que pueda 
dañar el producto (por ejemplo, un martillo) 
al colocar la púa de tierra en el suelo.

•	 No conecte el proyector a la alimentación 
mientras aún esté en el embalaje.

•	 Las fuentes de luz no son reemplazables.
•	 No conecte otra luz.
•	 Al manipularlo, desconéctelo de la red 

eléctrica.
•	 ¡No quite las bombillas ni repare el proyec-

tor en caso de avería!
•	 No interfiera con la conexión.
•	 Úselo únicamente con la fuente de alimen-

tación suministrada con el producto.
•	 Adecuado para uso tanto en interiores como 

en exteriores.
•	 Si la fuente de luz se rompe o se daña, no 

utilice la cadena de luz ni la deje conectada 
a la fuente de alimentación. En su lugar, de-
séchelo de una manera segura y respetuosa 
con el medio ambiente.

•	 El producto está diseñado para iluminación 
decorativa.

•	 El producto no es un juguete; ¡No lo pongas 
en manos de los niños!

Sustitución de los discos 
de proyección
El dispositivo está equipado con seis discos 
de proyección intercambiables con diferentes 
motivos. Para sustituir un disco, desenrosque 
manualmente los dos tornillos situados detrás 
de la cabeza de proyección, retire el disco 
existente e inserte uno nuevo en la orientación 
correcta para que encaje firmemente. Después, 
vuelva a apretar cuidadosamente ambos torni-
llos y verifique que la carcasa esté bien sellada 
para evitar la entrada de suciedad o agua. Un 
sellado insuficiente puede dañar los discos o el 
dispositivo completo.

Temporizador (T):
La luz de la cadena tiene una construida en 
temporizador en el cuerpo de la transformador 
(adaptador). Después de la primera conexión, 
la cadena va a ser constantemente iluminada 
Después de la segunda conexión (una verde 
luz se ilumina hacia arriba), el temporizador se 
puede configurar a 8 horas. Luego, se vuelve 
fuera de forma automática y se mantendrá 
fuera de 16 horas. El temporizador se operar 

automáticamente en estos intervalos (8 horas 
en/16 horas apagado ) hasta torneadas fuera 
por lo que un tercero contacto.
Ejemplo:
La cadena se gire en el 1 de diciembre de en 
16 en punto. Se va a permanecer encendida 
hasta la medianoche, y luego se vuelve fuera 
de forma automática. El 2 de diciembre de, que 
va a convertir en forma automática a 16 de la 
mañana y la vuelta de nuevo a la medianoche. 
Que los medios que la cadena única tiene que ser 
convertido en una vez, y que será automática-
mente mantener la iluminación en esta manera 
hasta que a su vez se fuera.

Cambiando los temporizadores 
configuración:
Si usted desea para cambiar el tiempo cuando 
la cadena automáticamente se convierte en y 
fuera (por ejemplo 17. De la mañana hasta las 
1 de la tarde) todo que necesita hacer es girar 
fuera de la cadena en el deseado tiempo (si que 
se convirtió en) y luego a su vez que el nuevo.
Nota: El temporizador puede diferir por unos 
pocos minutos por mes. Si usted quiere a ajustar 
la vez en temporizador volver a la original, el 
tiempo, establecer el temporizador de nuevo.
ADVERTENCIA – ¡ESTE PROYECTOR NO DEBE 
UTILIZARSE SIN LAS JUNTAS APROPIADAS!
ADVERTENCIA – ¡RIESGO DE LESIONES POR 
CORRIENTE ELÉCTRICA! ¡NO UTILICE CON 
FUENTES DE LUZ FALTANTES O DAÑADAS!
Este aparato no está destinado para su uso 
por personas (niños incluidos) cuya capacidad 
física, sensorial o mental o su experiencia o 
conocimientos no sean suficientes para utilizar 
el aparato de forma segura, a menos que lo ha 
bajo supervisión o tras recibir instrucciones 
sobre el uso adecuado del aparato por parte 
del responsable de su seguridad. Es necesario 
vigilar que los niños no jueguen con el aparato.

PT | Projetor LED
Use este produto para decorar áreas internas 
e externas (IP44).
Ele é não permitido para segurança razões para 
modificar ou reparar este produto.
Usando este produto para fins outros do que 
descrito podem causar danos para o produto.
Em adição, incorrecta utilização pode causar 
riscos, tais como curto -circuito, incêndio ou 
lesão por eletricidade atual.
Leia as instruções cuidadosamente e guarde -as 
para uso futuro.
O produto atende os necessários nacionais e 
europeus padrões.
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Técnica informações:
Protecção de classificação: IP44
Operacional de tensão: 5 V DC
Poder consumo: 5 W
Número de luz fontes: 6 LED
Cabo comprimento: 3 m
Distância da superfície iluminada: 5 ma 12 m
Condições de operação: -20 °C a +40 °C
Peso: 300 g

Transformador:
Protecção de classificação: IP44
Entrada de tensão: 220–240 V~, 50/60 Hz
Saída de tensão: 5 V DC
De saída de potência: máx. 5 W 

Instruções de segurança
•	 Sempre verifique se o produto não está 

danificado antes do uso. Se encontrar algum 
dano, devolva o produto ao vendedor.

•	 Proteja o produto contra temperaturas 
extremas.

•	 Mantenha o produto longe de materiais 
facilmente inflamáveis. O produto gera calor 
durante o uso.

•	 Não cubra o produto durante o uso.
•	 Nunca conecte ou desconecte o transfor-

mador com as mãos molhadas.
•	 Manutenção, modificações e reparos devem 

ser feitos apenas por um profissional ou 
revendedor qualificado.

•	 Não coloque nenhum objeto sobre o produ-
to. Não cubra o produto.

•	 Não use ferramentas que possam danificar 
o produto (por exemplo, martelo) ao colocar 
o espigão de terra no solo.

•	 Não conecte o projetor à energia enquanto 
ele ainda estiver na embalagem.

•	 As fontes de luz não são substituíveis.
•	 Não conecte outra luz.
•	 Ao manusear, desconecte-o da rede elétrica.
•	 Não remova as lâmpadas ou repare o 

projetor em caso de mau funcionamento!
•	 Não interfira na conexão.
•	 Use apenas com a fonte de alimentação 

fornecida com o produto.
•	 Adequado para uso interno e externo.
•	 Caso a fonte de luz se rompa ou seja 

danificada, não utilize a corrente elétrica 
nem a deixe conectada à rede elétrica. Em 
vez disso, descarte-o de maneira segura 
e ecológica.

•	 O produto é projetado para iluminação 
decorativa.

•	 O produto não é um brinquedo; não o colo-
que nas mãos de crianças!

Substituição dos discos 
de projeção
O dispositivo está equipado com seis discos de 
projeção intercambiáveis com vários motivos. 
Para substituir um disco, desaparafuse ma-
nualmente os dois parafusos localizados atrás 
da cabeça de projeção, retire o disco existente 
e insira um novo na orientação correta para 
que fique bem encaixado. Em seguida, aperte 
cuidadosamente ambos os parafusos e verifique 
se a tampa está devidamente selada, evitando a 
entrada de sujidade ou água no dispositivo. Uma 
vedação insuficiente pode danificar os discos ou 
o próprio dispositivo.

Temporizador (T):
A luz cadeia tem um construído in temporizador 
sobre o corpo do transformador (adaptador). Após 
a primeira ligação, a cadeia vai ser constantemente 
aceso Após a segunda ligação (um verde luz irá 
iluminar se), o temporizador irá ser definido como 
8 horas. Depois, ele se transforma off automati-
camente e irá permanecer fora por 16 horas. O 
temporizador irá operar automaticamente nestes 
intervalos (8 horas no/16 horas fora ) até trans-
formaram fora por fazer um terceiro contacto.
Exemplo:
A cadeia irá transformar em em 1 de Dezembro 
de a 16 horas. Ele vai permanecer aceso até a 
meia-noite, em seguida, transforma off auto-
maticamente. Em 2 de Dezembro de, ele irá 
transformar em automaticamente em 16 horas 
e virar off novamente na meia-noite. Que os 
meios que a cadeia única tem de ser transfor-
mou em uma vez, e ele irá automaticamente 
manter a iluminação na presente forma até 
você virar lo fora.

Alterando os temporizador definições:
Se você desejar para alterar o tempo quando 
a cadeia automaticamente se transforma em 
e fora (por exemplo, 17. Horas até 1 hora ), 
tudo que você precisa fazer é transformar fora 
da cadeia a do desejado tempo (se ele está se 
transformou em) e, em seguida, transformá lo 
em novamente.
Nota: O temporizador pode desviar-se por um 
alguns minutos por mês. Se você quiser para 
ajustar o turn on temporizador de volta para a ori-
gem do tempo, definir o temporizador novamente.
AVISO – ESTE PROJETOR NÃO DEVE SER UTILI-
ZADO SEM AS JUNTAS ADEQUADAS!
AVISO – RISCO DE FERIMENTOS POR CORRENTE 
ELÉTRICA! NÃO USE COM FONTES DE LUZ 
FALTAS OU DANIFICADAS!
O aparelho não se destina a ser utilizado por 
pessoas (incluindo crianças) cuja incapacida-
de física, sensorial ou mental, ou a falta de 
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experiência e conhecimentos impeçam uma 
utilização segura, exceto se forem supervisio-
nadas ou instruídas na utilização do aparelho 
por uma pessoa responsável pela sua segu-
rança. As crianças têm de ser constantemente 
supervisionadas, para garantir que não brincam 
com o aparelho.

GR|CY | �Προτζέκτορας 
LED

Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν για να 
διακοσμήσετε εσωτερικούς και εξωτερικούς 
χώρους (IP44).
Η τροποποίηση ή η επισκευή αυτού του προϊ-
όντος δεν επιτρέπεται για λόγους ασφαλείας.
Η χρήση αυτού του προϊόντος για σκοπούς 
άλλους από αυτούς που περιγράφονται μπο-
ρεί να προκαλέσει ζημιά στο προϊόν.
Επιπλέον, η εσφαλμένη χρήση μπορεί να 
ενέχει κινδύνους όπως πρόκληση βραχυκυ-
κλώματος, πυρκαγιάς ή τραυματισμού από 
το ηλεκτρικό ρεύμα.
Διαβάστε προσεκτικά τις οδηγίες και φυλάξτε 
τις για μελλοντική χρήση.
Το προϊόν πληροί τα απαιτούμενα εθνικά και 
ευρωπαϊκά πρότυπα.

Τεχνικές πληροφορίες:
Βαθμός προστασίας: IP44
Τάση λειτουργίας: 5 V DC
Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας: 5 W
Αριθμός λυχνιών: 6 LED
Μήκος καλωδίου: 3 m
Απόσταση από τη φωτιζόμενη επιφάνεια: 

5 m έως 12 m
Συνθήκες λειτουργίας: -20 °C έως +40 °C
Βάρος: 300 g
Μετασχηματιστής:
Βαθμός προστασίας: IP44
Τάση εισόδου: 220–240 V~, 50/60 Hz
Τάση εξόδου: 5 V DC
Ισχύς εξόδου: μέγ. 5 W

Σημαντικές προειδοποιήσεις 
ασφαλείας:

•	 Πριν από τη χρήση να ελέγχετε πάντα 
ότι το προϊόν δεν έχει υποστεί ζημιά. 
Εάν διαπιστώσετε οποιαδήποτε ζημία, 
επιστρέψτε το προϊόν στον πωλητή.

•	 Να προστατεύετε το προϊόν από τις 
ακραίες θερμοκρασίες.

•	 Να κρατάτε το προϊόν μακριά από εύφλε-
κτα υλικά. Το προϊόν παράγει θερμότητα

•	 κατά τη χρήση.
•	 Μην καλύπτετε το προϊόν κατά τη χρήση.
•	 Ποτέ δεν πρέπει να συνδέετε ή να 

αποσυνδέετε τον μετασχηματιστή με 
βρεγμένα χέρια.

•	 Η συντήρηση, οι τροποποιήσεις και οι 
επισκευές πρέπει να πραγματοποιούνται 
μόνο από επαγγελματία ή εξειδικευμένο 
κατάστημα.

•	 Μην τοποθετείτε αντικείμενα επάνω στο 
προϊόν. Μην καλύπτετε το προϊόν.

•	 Μη χρησιμοποιείτε εργαλεία που θα 
μπορούσαν να προκαλέσουν ζημιά στο 
προϊόν (π.χ. σφυρί) κατά την τοποθέτηση 
της γείωσης στο έδαφος.

•	 Μη συνδέετε τον προτζέκτορα στο ρεύμα 
ενώ είναι ακόμα μέσα στη συσκευασία.

•	 Οι λυχνίες δεν επιδέχονται αντικατά-
σταση.

•	 Μη συνδέετε άλλο φωτιστικό.
•	 Να αποσυνδέετε το προϊόν από το ρεύμα 

όταν το χειρίζεστε.
•	 Σε περίπτωση δυσλειτουργίας, μην αφαι-

ρέσετε τις λυχνίες και μην επισκευάσετε 
τον προτζέκτορα!

•	 Μην επεμβαίνετε στη σύνδεση.
•	 Να χρησιμοποιείτε μόνο το τροφοδοτικό 

που παρέχεται με το προϊόν.
•	 Κατάλληλο για χρήση σε εσωτερικούς και 

εξωτερικούς χώρους.
•	 Σε περίπτωση που κάποια λυχνία σπάσει 

ή υποστεί ζημιά, μη χρησιμοποιήσετε τη 
γιρλάντα φωτισμού και μην την αφήσετε 
συνδεδεμένη στο ρεύμα. Απορρίψτε την 
με ασφαλή και φιλικό προς το περιβάλ-
λον τρόπο.

•	 Το προϊόν έχει σχεδιαστεί για χρήση ως 
διακοσμητικός φωτισμός.

•	 Το προϊόν δεν είναι παιχνίδι. Μην το 
δίνετε σε παιδιά!

Αντικατάσταση δίσκων 
προβολής
Η συσκευή διαθέτει έξι εναλλάξιμους δίσκους 
προβολής με διάφορα μοτίβα. Για να αντικα-
ταστήσετε έναν δίσκο, ξεβιδώστε χειροκίνητα 
τις δύο βίδες πίσω από την κεφαλή προβολής, 
αφαιρέστε τον υπάρχοντα δίσκο και τοποθετή-
στε έναν νέο στη σωστή θέση ώστε να εφαρμόζει 
σταθερά. Στη συνέχεια, βιδώστε προσεκτικά και 
τις δύο βίδες και ελέγξτε ότι το κάλυμμα είναι 
σωστά σφραγισμένο, ώστε να μην εισχωρήσουν 
σκόνη ή νερό στη συσκευή. Η ανεπαρκής στε-
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γανοποίηση μπορεί να προκαλέσει ζημιά στους 
δίσκους ή στη συσκευή συνολικά.

Χρονοδιακόπτης (T):
Η γιρλάντα φωτισμού διαθέτει έναν ενσω-
ματωμένο χρονοδιακόπτη στο σώμα του 
μετασχημα-τιστή (προσαρμογέας). Μετά την 
πρώτη σύνδεση, η γιρλάντα θα είναι συνεχώς 
αναμμένη. Μετά τη δεύτερη σύνδεση (θα ανά-
ψει μια πράσινη λυχνία), ο χρονοδιακόπτης θα 
ρυθμιστεί σε 8 ώρες.Στη συνέχεια, απενεργο-
ποιείται αυτόματα και θα παραμείνει απενερ-
γοποιημένος για 16 ώρες.Ο χρονοδιακόπτης 
θα λειτουργεί αυτόματα σε αυτά τα χρονικά 
διαστήματα (8 ώρες ενεργο-ποίησης/16 ώρες 
απενεργοποίησης) μέχρι να απενεργοποιηθεί 
κάνοντας μια τρίτη επαφή.
Παράδειγμα:
Η γιρλάντα θα ενεργοποιηθεί στις 1 Δεκεμ-
βρίου στις 16:00. Θα παραμείνει αναμμένη 
μέχρι τα μεσάνυχτα και στη συνέχεια θα απε-
νεργοποιηθεί αυτόματα. Στις 2 Δεκεμβρίου 
θα ενεργοποιηθεί αυτόματα στις 16:00 και 
θα απενεργοποιηθεί ξανά τα μεσάνυχτα. 
Αυτό σημαίνει ότι η γιρλάντα πρέπει να ενερ-
γοποιηθεί μόνο μία φορά και θα συνεχίσει να 
ανάβει αυτόματα με αυτόν τον τρόπο μέχρι 
να την απενεργοποιήσετε.
Αλλαγή των ρυθμίσεων του χρονο-
διακόπτη:
Εάν θέλετε να αλλάξετε την ώρα κατά την 
οποία η γιρλάντα ενεργοποιείται και απενερ-
γοποιείται αυτόματα (π.χ. 17:00 έως 01:00), 
το μόνο που χρειάζεται να κάνετε είναι να 
απενεργοποι-ήσετε τη γιρλάντα την επιθυ-
μητή ώρα (εάν είναι ενεργοποιημένη) και 
στη συνέχεια να την ενεργοποιήσετε ξανά.
Σημείωση: Ο χρονοδιακόπτης μπορεί να 
αποκλίνει κατά λίγα λεπτά ανά μήνα. Εάν 
θέλετε να ρυθμίσετε το χρονόμετρο ώστε 
να ενεργοποιείται ξανά στην αρχική ώρα, 
ρυθμίστε ξανά το χρονόμετρο.
ΑΥΤΗ Η Προτζέκτορας LED ΔΕΝ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΧΩΡΙΣ ΤΑ ΚΑΤΑΛΛΗΛΑ 
ΠΑΡΕΜΒΥΣΜΑΤΑ!
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ – ΚΙΝΔΥΝΟΣ ΤΡΑΥΜΑΤΙ-
ΣΜΟΥ ΑΠΟ ΤΟ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟ ΡΕΥΜΑ! ΝΑ ΜΗ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΟΤΑΝ ΚΑΠΟΙΕΣ ΛΥΧΝΙΕΣ 
ΛΕΙΠΟΥΝ Ή ΕΧΟΥΝ ΥΠΟΣΤΕΙ ΖΗΜΙΑ!
Η συσκευή δεν προορίζεται για χρήση από 
άτομα (συ- μπεριλαμβανομένων παιδιών) 
των οποίων η σωματική, αισθητηριακή ή 
διανοητική αναπηρία ή η έλλειψη πείρας και 

γνώσεων δεν επιτρέπει την ασφαλή χρήση 
της συσκευής, εκτός εάν κατά τη χρήση της 
τελούν υπό την επίβλεψη ή την καθοδήγηση 
ατόμου που είναι υπεύθυνο για την ασφάλειά 
τους. Τα παιδιά πρέπει να τελούν πάντοτε 
υπό επιτήρηση, έτσι ώστε να διασφαλιστεί 
ότι δεν παίζουν με τη συσκευή.

SE | LED-projektor
Använd denna produkt för att dekorera inomhus 
och utomhus områden (IP44).
Det är inte tillåtet för säkerhets skäl att ändra 
eller reparera denna produkt.
Genom att använda denna produkt för ändamål 
andra än beskrivs kan orsaka skador på den 
produkten.
I tillägg, felaktig användning kan orsaka risker 
såsom t.ex. kortkrets, brand eller skada genom 
elektrisk ström.
Läs de instruktioner noga och spara dem för 
framtida bruk.
Den produkt uppfyller de nödvändiga nationella 
och europeiska standarder.

Teknisk uppgifter:
Kapslingsbetyg: IP44
Driftspänning: 5 V DC
Effekt förbrukning: 5 W
Antal av ljuskällorna: 6 LED
Kabellängd: 3 m
Avstånd från belysta yta: 5 m till 12 m
Och driftsbetingelser: -20 °C till 40 °C
Vikt: 300 g

Transformator:
Skydd Betyg: IP44
Ingångsspänning: 220–240 V~, 50/60 Hz
Utgångsspänning: 5 V DC
Output power: max. 5 W

Säkerhetsanvisningar
•	 Kontrollera alltid att produkten inte är 

skadad före användning. Om du hittar någon 
skada, returnera produkten till säljaren.

•	 Skydda produkten mot extrema tempe-
raturer.

•	 Håll produkten borta från lättantändliga 
material. Produkten genererar värme under 
användning.

•	 Täck inte över produkten under användning.
•	 Anslut eller koppla aldrig bort transforma-

torn med våta händer.
•	 Underhåll, modifieringar och reparationer 

får endast utföras av en professionell eller 
kvalificerad återförsäljare.

•	 Placera inga föremål på produkten. Täck 
inte över produkten.
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•	 Använd inte verktyg som kan skada pro-
dukten (t.ex. hammare) när du lägger 
jordspetsen i marken.

•	 Anslut inte projektorn till ström medan den 
fortfarande är i förpackningen.

•	 Ljuskällor är inte utbytbara.
•	 Anslut inte ett annat ljus.
•	 Koppla från strömnätet vid hantering.
•	 Ta inte bort lamporna eller reparera projek-

torn i händelse av funktionsfel!
•	 Stör inte anslutningen.
•	 Använd endast med den strömkälla som 

medföljer produkten.
•	 Lämplig för både inomhus- och utom-

husbruk.
•	 Om ljuskällan går sönder eller skadas, 

använd inte ljuskedjan eller lämna den an-
sluten till strömförsörjningen. Kassera det 
istället på ett säkert och miljövänligt sätt.

•	 Produkten är designad för dekorativ be-
lysning.

•	 Produkten är inte en leksak; lägg det inte i 
händerna på barn!

Byte av projektskivor
Enheten är utrustad med sex utbytbara projekt-
skivor med olika motiv. För att byta skiva, skruva 
manuellt loss de två fästskruvarna bakom 
projektionshuvudet, ta bort den befintliga skivan 
och sätt i en ny i rätt orientering så att den sitter 
ordentligt. Skruva sedan noggrant tillbaka båda 
skruvarna och kontrollera att höljet är ordentligt 
tätat för att förhindra att smuts eller vatten 
tränger in i enheten. Otillräcklig tätning kan 
orsaka skador på skivorna eller hela enheten.

Timer (T):
Den lätta kedjan har en inbyggd in timer på den 
kropp av den transformator (adapter). Efter den 
första anslutningen, den kedjan kommer att 
vara ständigt tänd Efter den andra anslutningen 
(ett grönt ljus kommer att lysa upp), den timern 
kommer att ställa till 8 timmar. Efteråt, det vänder 
stängs av automatiskt och kommer att stängas av 
i 16 timmar. Den timer kommer fungera automa-
tiskt i dessa intervaller (8 timmar på/16 timmar 
off) tills vänt bort genom att göra en tredje kontakt. 
Exempel:
Den kedjan kommer slå på den 1 december 
vid 16 klockan. Det kommer att förbli tänd tills 
midnatt, sedan stängs av automatiskt. Den 
2 skrevs den december, det kommer att slå på 
automatiskt vid 16 tiden och stänga av igen vid 
midnatt. Att medel att den kedjan endast har 
att vara påslagen på en gång, och det kommer 
automatiskt att hålla belysning i detta sätt tills 
du slår den av.

Ändra de timerinställningar:
Om du vill att ändra den tidpunkt då den kedjan 
automatiskt slår på och av (t ex 17. Klockan fram 
1 klockan) allt du behöver göra är stänga av den 
kedjan vid den önskade tiden (om det är påslagen 
på) och sedan slå den på igen.
Obs: Den timer kan avvika från ett par minuter 
per månad. Om du vill att justera den turn on 
timern tillbaka till den ursprungliga tiden, ställ 
den timern igen.
VARNING – DENNA PROJEKTOR FÅR INTE AN-
VÄNDAS UTAN LÄMPLIGA PAKKAR!
VARNING – RISK FÖR SKADOR PÅ ELEKTRISK 
STRÖM! ANVÄND INTE MED MISSADE ELLER 
SKADADE LJUSKÄLLOR!
Produkten är inte avsedd att användas av per-
soner (inklusive barn) vars nedsatta fysiska, 
sensoriska eller mentala förmåga, eller brist på 
erfarenhet, förhindrar säker användning – såvida 
de inte övervakas eller instrueras av en person 
med ansvar för deras säkerhet under använd-
ningen av produkten. Barn måste alltid hållas 
under uppsikt så att de inte leker med apparaten. 

FI | LED-projektori
Käytä tätä tuotetta on koristella sisä- ja ulko-
käyttöön alueet (IP44).
Se ei ole sallittua ja turvallisuuden syistä on 
muuttaa tai korjata tätä tuotetta.
Käyttäen tämä tuote on tarkoitettu muihin kuin 
on kuvattu voi aiheuttaa vaurioita ja tuote.
Vuonna Lisäksi, väärä käyttö voi aiheuttaa riskejä 
kuten kuten lyhyt piiri, tulipalon tai vamman 
mukaan sähkö nykyisen.
Lue ohjeet huolellisesti ja säilytä niitä varten 
tulevaa käyttöä.
Tuote täyttää tarvitaan kansallisia ja Euroopan 
standardeja.

Tekniset tiedot:
Suojaus luokitus: IP44
Käyttöjärjestelmä jännite: 5 V DC
Virran kulutus: 5 W
Määrä on valon lähteet: 6 LED
Kaapelin pituus: 3 m
Etäisyys kohteesta valaistu pinta: 5 m-12 m
Tukemat olosuhteissa: -20 °C +40 °C
Paino: 300 g

Muuntaja:
Protection arvosana: IP44
Input jännite: 220–240 V~, 50/60 Hz
Lähtö jännite: 5 V DC
Lähtö teho: maks. 5 W
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Turvallisuus Ohjeet
•	 Tarkista aina ennen käyttöä, ettei tuote 

ole vaurioitunut. Jos havaitset vaurioita, 
palauta tuote myyjälle.

•	 Suojaa tuote äärimmäisiltä lämpötiloilta.
•	 Pidä tuote poissa helposti syttyvistä ma-

teriaaleista. Tuote tuottaa lämpöä käytön 
aikana.

•	 Älä peitä tuotetta käytön aikana.
•	 Älä koskaan kytke tai irrota muuntajaa 

märillä käsillä.
•	 Huollon, muutokset ja korjaukset saa suorittaa 

vain ammattilainen tai pätevä jälleenmyyjä.
•	 Älä aseta mitään esineitä tuotteen päälle. 

Älä peitä tuotetta.
•	 Älä käytä työkaluja, jotka saattavat vahin-

goittaa tuotetta (esim. Vasara), kun laitat 
maapiikin maahan.

•	 Älä kytke projektoria virtalähteeseen, kun 
se on vielä pakkauksessa.

•	 Valonlähteet eivät ole vaihdettavissa.
•	 Älä kytke toista valoa.
•	 Irrota sähköverkosta käsitellessäsi.
•	 Älä poista lamppuja tai korjaa projektoria 

toimintahäiriön sattuessa!
•	 Älä häiritse yhteyttä.
•	 Käytä vain tuotteen mukana toimitetun 

virtalähteen kanssa.
•	 Sopii sekä sisä- että ulkokäyttöön.
•	 Jos valonlähde repeää tai vaurioituu, älä 

käytä valoketjua tai jätä sitä kytkettynä 
virtalähteeseen. Hävitä sen sijaan se tur-
vallisella, ympäristöystävällisellä tavalla.

•	 Tuote on suunniteltu koristeelliseen va-
laistukseen.

•	 Tuote ei ole lelu; älä anna sitä lasten käsiin!

Projektointilevyjen vaihto
Laite on varustettu kuudella vaihdettavalla pro-
jektointilevyllä, joissa on erilaisia kuvioita. Levyä 
vaihtaaksesi irrota käsin kaksi kiinnitysruuvia pro-
jektoripään takaa, poista nykyinen levy ja aseta uusi 
oikeaan asentoon niin, että se kiinnittyy tukevasti. 
Kiristä sitten molemmat ruuvit huolellisesti takai-
sin ja varmista, että kotelo on kunnolla tiivistetty, 
jotta lika tai vesi ei pääse laitteeseen. Puutteellinen 
tiivistys voi vahingoittaa levyjä tai koko laitetta.

Ajastin (T):
Kevyt ketju on rakennettu in ajastin on elin on 
muuntajan (sovittimen). Jälkeen ensimmäinen 
yhteys, ketju tulee olemaan jatkuvasti valaistu 
Jälkeen toinen liitäntä (vihreä valo tulee valo 
ylös), ajastin on on asetettu 8 tuntia. Sen jäl-
keen, se kääntyy pois päältä automaattisesti 
ja se pysyy pois varten 16 tuntia. Ajastin on 
toimii automaattisesti näissä välein (8 tuntia 
päällä/16 tuntia pois ), kunnes kytketään pois 
päältä, jonka tekemällä kolmas kontakti.

Esimerkki:
Ketju tulee kytkeä päälle on 1 päivänä joulukuuta 
kello 16 kello. Se aikoo edelleen palamaan asti 
keskiyöllä, sitten kytkeytyy pois päältä auto-
maattisesti. 2. Joulukuu, se tulee kytkeä päälle 
automaattisesti kello 16 kello ja kytke pois päältä 
jälleen kello keskiyöllä. Että tarkoittaa että ketju 
vain 16 täytyy olla kytketty päälle kerran, ja se 
tulee automaattisesti pitää valaistus on tällä 
tavalla, kunnes olet kytkeä se pois päältä. 

Muuttaminen ajastimen asetuksista:
Jos olet haluavat jotta muuttaa aikaan kun ketju 
automaattisesti kytkeytyy päälle ja pois päältä 
(esim. 17 kello asti 1 kello), kaikki sinun täytyy 
tehdä, on kytkeä pois ketju on haluttuun aikaan 
(jos se on kytketty päälle) ja sitten kytke se 
päälle uudestaan.
Huomautus: ajastin voi poiketa jota muutaman 
minuutin kohden kuukaudessa. Jos olet haluat 
että säätää vaihteessa on ajastin takaisin jotta 
alkuperäiseen aikaan, aseta ajastin uudelleen.
VAROITUS – TÄTÄ PROJEKTORIA EI SAA KÄYTTÄÄ 
ILMAN TARKOITUKSENMUKAISIA TIIVISTEITÄ!
VAROITUS – SÄHKÖVIRRAN VAHINKORISKI! 
ÄLÄ KÄYTÄ PUUTTUVIEN TAI VAURIOITUNEIDEN 
VALONLÄHTEIDEN KANSSA!
Laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden 
(mukaan lukien lapset) käytettäväksi, joiden 
fyysinen, aistillinen tai henkinen vajavaisuus tai 
kokemuksen ja asiantuntemuksen puute estää 
turvallisen käytön, ellei heidän turvallisuudes-
taan vastaava henkilö valvo tai opasta heitä 
laitteen käytössä. Lapsia on aina valvottava, 
jotta he eivät leiki laitteella.

DK | LED-projektor
Anvend dette produkt til dekorativ belysning af 
indendørs og udendørs områder (IP44).
Af sikkerhedshensyn er det ikke tilladt at modi-
ficere eller reparere dette produkt.
Brug af dette produkt til andre formål end de 
beskrevne kan medføre produktskade.
Derudover kan ukorrekt brug medfører risici 
såsom kortslutning, brand eller skade som følge 
af elektrisk strøm.
Læs vejledningen grundigt og gem den til 
senere brug.
Produktet opfylder de påkrævne nationale og 
Europæiske standarder.

Teknisk information:
Beskyttelsesklassificering: IP44
Driftsspænding: 5V DC
Strømforbrug: 5 W
Antal lyskilder: 6 LED
Kabellængde: 3m
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Afstand fra oplyst overflade: 5m til 12m
Driftsforhold: -20°C til +40°C
Vægt: 300g

Transformer:
Beskyttelsesklassificering: IP44
Beskyttelsesklassificering: Indgangsspænding: 

220–240V~, 50/60Hz
Udgangsspænding: 5V DC
Udgangseffekt: Maks. 5W

Vigtigste sikkerhedsforskrifter:
•	 Kontroller altid at produktet ikke er skadet 

før brug. Returner produktet til forhandle-
ren, hvis produktet har en skade.

•	 Beskyt produktet mod ekstreme tempe-
raturer.

•	 Hold produktet væk fra let antændelige 
materialer. Produktet genererer varme

•	 under brug.
•	 Tildæk ikke produktet under brug.
•	 Tilslut eller afbryd aldrig transformeren 

med våde hænder.
•	 Vedligeholdelse, modificeringer og repara-

tioner må kun udføres af en professionel 
eller kvalificeret forhandler.

•	 Anbring ikke tunge genstande på enheden. 
Tildæk ikke produktet.

•	 Anvend ingen værktøjer som kan skade pro-
duktet (f.eks. en hammer), når jordspyddet 
sættes i jorden.

•	 Tilslut ikke projektoren til strømforsyningen, 
mens den stadig er i emballagen.

•	 Lyskilder kan ikke udskiftes.
•	 Tilslut ikke et andet lys.
•	 Afbryd strømforsyningen ved håndtering.
•	 Fjern ikke pærerne og reparer ikke projek-

toren i tilfælde af fejl!
•	 Forsøg ikke at ændre tilslutningen.
•	 Brug kun den strømkilde, der følger med 

produktet.
•	 Velegnet til både indendørs og udendørs brug.
•	 Hvis lyskilden går i stykker eller bliver be-

skadiget, må du ikke bruge lyskæden eller 
lade den være tilsluttet strømforsyningen. 
Bortskaf den i stedet på en sikker og mil-
jøvenlig måde.

•	 Produktet er designet til dekorativ belysning.
•	 Produktet er ikke et legetøj; Overlad det 

aldrig til børn!

Udskiftning af projektionsskiver
Enheden er udstyret med seks udskiftelige 
projektionsskiver med forskellige motiver. For 
at udskifte en skive skal du manuelt skrue de 
to fastgørelsesskruer bag projektionshovedet 
af, fjerne den eksisterende skive og indsætte 
en ny i korrekt orientering, så den sidder sikkert. 
Skru derefter begge skruer forsigtigt på igen, og 
kontroller, at dækslet er korrekt forseglet, så 

snavs eller vand ikke kan trænge ind i enheden. 
Utilstrækkelig forsegling kan forårsage skade på 
skiverne eller hele enheden.

Timer (T):
Lyskæden har en indbygget timer på transfor-
matorens (adapterens) krop. Hvis der trykkes 
én gang på knappen, vil kæden være tændt 
konstant. Hvis der trykkes to gange på knappen, 
tændes der et grønt lys, og timeren indstilles til 
8 timer. Derefter slukker den automatisk og for-
bliver slukket i 16 timer. Timeren kører automa-
tisk i disse intervaller (8 timer tændt/16 timer 
slukket), indtil den slukkes. Den slukkes ved at 
trykke tre gange på knappen. 
Eksempel:
Kæden tændes den 1. december kl. 16. Den vil 
være tændt indtil midnat og slukker derefter 
automatisk. Den 2. december tændes den 
automatisk kl. 16 og slukkes igen ved midnat. 
Det betyder, at kæden kun skal tændes én gang, 
og den vil automatisk fortsætte med at lyse på 
denne måde, indtil du slukker den. 

Ændring af timerindstillingerne:
Hvis du ønsker at ændre det tidspunkt, hvor 
kæden automatisk tænder og slukker (f.eks. 
kl. 17 til kl. 1), skal du blot slukke for kæden på 
det ønskede tidspunkt (hvis den er tændt) og 
derefter tænde for den igen.
Bemærk! Timeren kan afvige med et par minut-
ter pr. måned. Hvis du vil justere tændingstime-
ren tilbage til det oprindelige tidspunkt, skal du 
indstille timeren igen.
ADVARSEL – LED-PROJEKTOR MÅ IKKE BRUGES 
UDEN PASSENDE PAKNINGER! 
ADVARSEL – RISIKO FOR KVÆSTELSER PÅ 
GRUND AF ELEKTRISK STRØM! MÅ IKKE BRU-
GES MED MANGLENDE ELLER BESKADIGEDE 
LYSKILDER!
Apparatet er ikke beregnet til at blive brugt af 
personer (herunder børn), hvis fysiske, senso-
riske eller mentale handicap eller manglende 
erfaring og ekspertise forhindrer sikker brug, 
medmindre de overvåges eller instrueres 
i brugen af apparatet af en person, der er 
ansvarlig for deres sikkerhed. Børn skal altid 
være under opsyn for at sikre, at de ikke leger 
med apparatet.
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GARANCIJSKI LIST

1.	 Firma in naslov sedeža garanta: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini

2.	 Datum dobave blaga: 	

3.	 Podatki, ki identificirajo blago:

ZNAMKA: 	 LED projektor

TIP:	

4.	 Garant jamči za lastnosti ali brezhibno delovanje v garancijskem roku, ki začne teči z dobavo blaga potrošniku.
5.	 Pravice potrošnika, če blago nima lastnosti navedenih v garancijskem listu:

Če blago, za katero je izdana obvezna garancija, ne izpolnjuje specifikacij ali nima lastnosti, navedenih v garancijskem listu ali oglaševalskem 
sporočilu, lahko potrošnik najprej zahteva odpravo napak. Če napake niso odpravljene v skupno 30 dneh od dneva, ko je proizvajalec ali 
pooblaščeni servis od potrošnika prejel zahtevo za odpravo napak, mora proizvajalec potrošniku brezplačno zamenjati blago z enakim, novim 
in brezhibnim blagom. Rok iz prejšnjega odstavka se lahko podaljša na najkrajši čas, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave, 
vendar za največ 15 dni. Pri določitvi podaljšanega roka se upoštevajo narava in kompleksnost blaga, narava in resnost neskladnosti ter 
napor, ki je potreben za dokončanje popravila ali zamenjave. O številu dni za podaljšanje roka in razlogih za njegovo podaljšanje proizvajalec 
obvesti potrošnika pred potekom roka 30 dni.
Če proizvajalec v roku 30 oz. 45 dni v primeru podaljšanja roka ne popravi ali ne zamenja blaga z novim, lahko potrošnik zahteva vračilo 
celotne kupnine od proizvajalca ali zahteva sorazmerno znižanje kupnine.
Če potrošnik zahteva sorazmerno znižanje kupnine, je znižanje kupnine sorazmerno zmanjšanju vrednosti blaga, ki ga je potrošnik prejel, 
v primerjavi z vrednostjo, ki bi jo imelo blago, če bi bilo skladno.
Ne glede na zgoraj navedeno lahko potrošnik zahteva vračilo plačanega zneska od proizvajalca, če se neskladnost pojavi v manj kot 30 dneh 
od dobave blaga. Za zamenjano blago ali zamenjan bistveni del blaga z novim proizvajalec izda nov garancijski list.
Proizvajalec oziroma pooblaščeni servis lahko potrošniku za čas popravila blaga, za katero je bila izdana obvezna garancija, zagotovi 
brezplačno uporabo podobnega blaga.
Če proizvajalec potrošniku ne zagotovi nadomestnega blaga v začasno uporabo, ima potrošnik pravico uveljavljati škodo, ki jo je utrpel, 
ker blaga ni mogel uporabljati od trenutka, ko je zahteval popravilo ali zamenjavo, do njune izvršitve.
Stroške za material, nadomestne dele, delo, prenos in prevoz izdelkov, ki nastanejo pri odpravljanju okvar oziroma nadomestitvi blaga 
z novim, plača proizvajalec.

6.	 Postopek, ki ga mora potrošnik uporabiti za uveljavljanje garancije:
Potrošnik obvesti garanta pisno po pošti, po e-pošti ali osebno pri pooblaščenem servisu s predložitvijo dokazil o veljavnosti garancije 
in nemudoma omogoči pregled blaga.
Ob prijavi mora priložiti kopijo računa o nakupu in natančno navesti razloge oziroma zahtevek.
V primeru upravičenega zahtevka bo podjetje najkasneje v roku osmih (8) delovnih dni odgovorilo stranki glede rešitve reklamacije.

7.	 Rok za rešitev zahtevka: 30 dni z možnostjo podaljšanja za največ 15 dni.
8.	 Trajanje garancijskega roka: 12 mesecev.
9.	 Ozemeljsko območje veljavnosti garancije: Slovenija.

10.	 Opozorilo, potrošnik ima zakonsko pravico, da zoper prodajalca v primeru neskladnosti blaga brezplačno uveljavlja jamčevalne zahtevke 
in da garancija ne izključuje pravic potrošnika, ki izhajajo iz obveznega jamstva za skladnost blaga.

11.	 Garant zagotavlja potrošniku vzdrževanje, nadomestne dele in priklopne aparate še tri leta po poteku garancije 

Pooblaščeni serviser: EMOS SI, d.o.o., Rimska cesta 92, 3311 Šempeter v Savinjski dolini
Tel: +386 8 205 17 21 ; E-mail: reklamacije@emos-si.si


